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uLOFIZETES:
Egész évre . 6 ft.
Fél evve ... 3 ft. 
Negyed évre 1 ft. 50 kr.

A lap szellemi részét 
illető küldemények a 
szerkesztőnek, anyagiak 
a laptulajdonosnak kül­

dendők.

X.3* * üüiX

BÁCSKA
MEGYEI KÖZÉRDEKŰ POLITIKAI KÖZLÖNY.

13 (

HIRDETÉSI DÍJ:
egy I hasábos petit sor 10 kr.. 
többszöri hirdetésnél olcsóbb.

Nyilttér sora 25 kr. 
Bélyegdíj minden hirdetésnél 

30 kr.
A hirdetések Bittermann 
Nándor könyv- és künvomdá- 
jában és a szerkesztőnél fogad­

tatnak el.

Kéziratait nem küldetnek vissza,

xü4 _ !bj

Egyes szám ára 10 kr. Begjelen minden kedden és pénteken. Egyes szám ára 10 kr.

Királyi kitüntetés.
Zombor, 1897. aug. 12.

Őfelsége a király Karácson Gyula, várme­
gyénk alispánjának, a közügyek terén szerzett 
kiváló érdemei elismeréséül a vaskoronarendet 
adományozta. A királyi kegy eme kiváló meg­
nyilatkozása vármegyeszerte őszinte, lelkes örömet 
kelt, mert oly férfiút ért, ki majdnem három év­
tizedet meghaladó közpályáján, mindenkor, zaj­
talan, de önfeláldozó munkásságával a közügyek­
nek kiváló harcosa. Munkássága, kötelességérzete 
puritán jelleme emelték őt e vármegye élére és 
ő, mint a vármegye alispánja, első tisztviselője, 
a közélet minden ágazatában kifejtett működésé­
vel már régen birja a köztiszteletet és polgár­
társainak osztatlan bizalmát, szeleteiét és ragasz­
kodását.

A királyi kegy valóban érdemes férfiút ért; 
általános lelkesedést és örömöt okozott mindefelé, 
mert ebben mindenki a kötelességtudó férfiú igaz 
érzelmének megérdemelt kitüntetését látja. Őszinte 
szívből kívánjuk, hogy vármegyénk érdemekben 
gazdag alispánja az elismerés e királyi jelét még 
sokáig viselhesse.

Dr. Vojnits István főispán a következő meleg­
hangú átiratban értesítette az alispánt a kitün­
tetésről :

Nagyságos urI
0 császári és apostoli királyi felsége folyó 

hó 6-án kelt legfelsőbb elhatározásával Nagysá­
godnak bű és buzgó szolgálatai elismeréséül a 
III. osztályú vaskorona rendet legkegyelmesebben 
adományozni méltóztatott, miről van szerencsém 
Nagyságodat örömem nyilvánítása mellett azzal 
értesíteni, hogy a szóban levő rendjel pótlólag 
fog megküldetni.

Fogadja Nagyságod őszinte tiszteletem nyil­
vánítását. *

A keszthelyi gazd. tanintézet 
ioo éves jubileuma.

Keszthely, 1897. augusztus.
Nagy és nemes, a kegyeletnek és a jövő 

édes reményének kettős ünnepére készül Keszthely 
közönsége és a gazdasági tanintézetnek tanári 
kara, midőn a tanintézet 100 éves múltjának s 
uj tan épülete felavatásának f. évi október 12-én 
ünnepet szentel.

Hogy jogosult-e vájjon e tervezett ünnepség 
a megtartásra vagy nem, az nézetünk szerint 
bővebb fejtegetésre nem szorul azok előtt, kik 
hazánk és kontinensünk történelmét csak halvány 
vonásokban is ismerik s kik fel tudják fogni mi 
az, midőn arról van szó, hogy vén kontinensünk 
— keletkezésére nézve legalább is — első gazda­
sági tanintézetnek 100 éves múltjára tekintsünk 
vissza, leróván egyszersmind kegyeletünk adóját 
azon nagyjaink egyesei előtt, kik nemzetünknek, 
mint agrikultur nemzetnek, utat és módot nyúj­
tottak arra, hogy — dacára csekély népességi 
számarányunknak — elfoglalja nagy küzdelmek 
árán is a kulturnemzetek között azt a helyet, 
melyen ma áll s melyért minden elfogulatlan 
nemzet előtt ma tisztelet tárgyát képezheti.

Továbbá midőn arról van szó, hogy össze­
hasonlítást tehetünk azon eszközök között, me­
lyekkel apáink nemzeti jólétünk kivívásában 
fáradoztak és azon eszközök között, melyek 
nekünk s gyermekeinknek ma a múlt fáradozá­
sainak gyümölcseként rendelkezésünkre állanak s 
melyeknek láttára föléled lelkünk s biztos re­
ménynyel és nagy lelkesedéssel indulhatunk a 
hódító utra, megvívni ama szellemi harcot, melyet 
a sors, mint kulturnemzetektől körülvett népnek, 
élőnkbe irt.

De hogy ezen ünnepség méltó legyen tár­
gyához, nézetünk szerint nem elég azt szükkör- 
ben megülnünk. Szükséges, hogy ezen ünnepélyt 
nemzeti ünneppé avassuk az által, hogy azon

minél számosabban megjelenjünk. Ez erkölcsi 
kötelessége első sorban és különösen azoknak, 
kik megélhetésükre, hivatásuk betöltésére az esz­
közöket a „Georgicon“ és e gazdasági taninté­
zetből nyerték, t. i. a „Georgicon“ és a taninté­
zet volt hallgatóinak, ezek után pedig mindenki­
nek, kik ma gazdasági viszonyaink előrehaladottabb 
voltából bármily csekély előnyöket is élveznek, 
Magyarország összes polgárainak. Mert mind- 
annyiunknak áthatva kell lenni attól a tudattól, 
hogy csak az a nemzet számíthat hosszú fen- 
maradásra, mely kegyelet és tisztelettel emlék­
szik meg nagyjairól, s mely megtudja becsülni 
azon alkotásokat, melyeket azok az ő boldogul- 
hatására és dicsőségére formáltak.

És Keszthely városa a gazdasági tanintézet 
tanári karával együtt át van hatva attól a tudat­
tól, s nem riadva vissza az áldozatoktól és fel­
fogva az ünnepély magasztos voltát, ime tiszte­
lettel hívja meg szerény körébe mindazokat, kik 
szívesek lesznek megjelenésükkel e nemzeti ünne­
pély fényét emelni. Az ünnepély idejére minden 
egyes keszthelyi polgár szívesen ajánlja fel szál­
lásul lakását. Csak arra kéri fel az ünnepélyen 
részt venni szándékozókat, hogy az elszállásolás 
könnyebb megejthetése céljából szíveskedjenek f. 
évi szeptember hó 25-éig a gazd. tanintézet igaz­
gatóságánál a következőket bejelenteni. 1. az
érkezés napját, 2. azt, hogy családdal és pedig 
hány tagból álló családdal, 3. az érkező család 
hány férfi és hány nő tagja, 4. vagy csak magá­
nyosan érkezik-e.

Az ünnepély részletes programmja később 
lészen közzé téve. Az ünnepélyre vonatkozó min­
dennemű kérdezősködésre szívesen nyújt felvilá­
gosítást a tanintézet igazgatósági irodája.

A szerb kongresszus elnapolása. A kar­
lócai gör. kel. szerb egyházi kongresszus rövid, de vi­
szontagságos léte után bizonytalan időre elnapoltatott. Az 
ultrák által fölidézett zavarok lehetetlenné tették a kon­
gresszus nagyfoutosságu föladatának megvalósítását. De 
a minapi provokáló határozatot olyan nemezisszerű gyor-

A „BÁCSKA" tárcája,
Emmának.

Szeretlek én sorvasztó szerelemmel,
Epesztó vágygyal, némán szenvedőn.
Tele a szívem kínos gyötrelemmel,
Sorvasztja a láng lelkem, agyvelőm.
Lázban égve virrasztók éjszakákon,
Nappal meg járok búsan szótalan ;
Elszállt nyugalmam, eltűnt boldogságom, 
Mióta képed a szivemben van.
11a véled vagyok, forr a vér eremben, 
Agyamra tódul az emésztő láng.
Ott állok néma, kínos gyötrelemben,
Mint a farkas, az éhes, a falánk.
Szeretném olykor reád vetni magam,
Fehér nyakadra tenni kezemet.
S mig ajkadra tapasztanám az ajkam 
Kiszoritni végső lekelleted.

Néha meg más vágy támad a szívemben : 
Vágyom a csókod, ölelésedet.
Szeretném, ha künn volnánk ott a kertben,
S körülfonna két karod engemet;
Ha hosszú volna az éjjel, végtelen.
Ezer virág terjesztne illatárt 
S én kebledre hajthatnám le a fejem 
S úgy álmodnánk által az éjszakát.

Te nem is sejted szerelmemet, vágyam:
Nem is fogod megtudni sohasem,
Ne kárhozz el te is égő poklában,
Elég ha kínját magam szenvedem.
Ne mételyezd be harmattiszta lelked,
Ne tudj meg róla soha semmit sem,
Elrejtem majd legmélyére szivemnek,
Hadd fájjon ott, örökké, végtelen . . .

Eichardt Károly.

AZ ÉJFÉLI SAP ORSZÁGÁBA!
Irta: "Vértesi üKá-roly.

(Vége.)
Nem mondom, hogy Stockholmnak nincsenek na­

gyobb számmal tudományos intézetei, múzeumai, szóval 
látni való nevezetességei, de ezektől a kiállítás, ezidőben 
elvonja a látogatók jó részének a figyelmét s igy meg­
történik, hogy mégis csak többször vagyunk az utcán, 
a népes téreken, díszes kertekben, melyekben az idő­
járás most fakasztja a rózsákat. Elfáradva, kimerülve, 
erőgyűjtés végett, szívesen ülök én is ilyenkor azi olyan 
asztalhoz, melyen tányér is van, pohár is van s beszédes 
körülötte a társaság. Van itt akár mennyi olyan lélital, 
melyek külön tanulmányt igényelnek. Bajor sört, pilseni 
sört hirdet csaknem minden jóravaló vendéglős, csakhogy 
ezek — itt készültek. A savanyuvizeket is a gyógysze­
rész gyártja leginkább. A szakács-mesterség is más lévén 
csaknem minden országban, megtörténik azután, hogy 
a nem jó is Ízlik eleinte mint különös és a jó sem Ízlik 
mindig, mint a megszokott. Az ízlésnek át kell kissé 
változni minden országban.

A gőzösön ülve, a fjordokat járva, melyek gyakran 
száz mértföldre is bujkálnak a sziklahegyek között, 
szemlélve partszegélyben, sziget-ékességben, lombokban 
és éghajlatban a természet szépségeit, nagyot sóhajtok 
és azt kívánnám, vajha a teremtő Isten mindezekből, a 
melyek itt feleslegesek már, nekünk is adott volna 
egy-egy keveset az alföldünkre. Milyen boldogoknak 
érezhetnek magunkat! A polgári kimenők helyett, csi­
nálhatnánk egy-egy kirándulást.

Azt tartja egy skandináviai példabeszéd (azért 
mondom skandináviainak, nehogy a svédek azt mondják, 
hogy az övék, mikor azt a norvégek is magukénak 
tartják), hogy az Isten, mikor elválasztotta a vizet a 
földtől, Skandináviáról megfeledkezett. Valóban annyi 
itt a viz, folyóban, tóban, a rengeteg nagyságú tenger­
ágyban, hogy a röpülő vonat előtt, mellett, mindenütt 
f; lesillannak a víztükrök.

Jártam a göteburgi világhíres csatornán, hegynek 
menve, hajóval a zsilipek között emelkedve; jártam a

szigetdus tavakon, a krisztiniai fjordokon, izlésteljes 
nyaralók és fürdőházak százezrei mellett el, portalan 
jó levegőben, verőfényes napvilágban, késő este is, és 
mondhatom, hogy a vizen való utazásaimnak az emléke 
a legkedvesebb előttem. Vizi-rózsák, lilliomok között 
járni, mindig nagyon kellemetes.

Mit szóljak a hegymagasán diszlő, mesterséges 
vízművekkel ékes, hattyus tavakban, virágillatban gazdag, 
ki látási toronynyal nagyszerű Szt-Hanszhaugen rólad ? ! 
Ha azt mondanám, hogy ez a kert, de nem is kert, 
nem is park ez, Krisztiánja gyöngye, egy elcsépelt frázist 
hangoztatnék csupán, anélkül, hogy még kifejeztem 
volna azt, a mit róla akarok mondani. Valóban csodál­
koztam azon, mert nem hittem, hogy egy ilyen disz- 
kertet alkotni lehessen fenn a magas északon. Nem 
hittem, hogy az itteni hűvös nyári lég annyi rózsát 
fakaszszon a rövid nyáridon. Hiszen egy egész kis 
Florencet láttam én a szemem előtt. Nem túlzók azért, 
mikor azt mondom e gyönyörű kertről, hogy az egy 
darabka paradicsom, mely szép időben tele úri közön­
séggel. Engem nem a legkedvezőbb időben hozott ide 
útitervem. Az idei nyárra haragszanak a turisták, örül­
tem mégis annak, hogy a kerti szép utakon nem egy 
kibontott szőke selyem hajat láttam röpködni a norvég 
szépségek nyomába.

A kilátási torony ablakai különböző színűek. Egész 
Krisztiánja, a messze hegyek között elbujdosó fjord- 
jaival is látszik ezekből az ablakokból, pirosán, vörösen, 
kéken, zöldön, a halvány színek minden árnyalatával. 
Az esti égi világ szinpompája még jobban emeli ki 
szemünkben a képeket és egy soha nem látott álom 
világban képzeljük magunkat.

Krisztiánja nem az a város, mint pl. Stockholm, 
Nápoly, Konstantinápoly, mely az első pillantásra már 
lebilincsel. Krisztiánját előbb meg kell ismerni s csak 
azután szeretjük meg igazán. Úgy vagyunk vele, mint 
egy szellemi jó tulajdonokkal bíró Krisztinával, a kit 
hasonlóképen csak akkor kedveljük meg igazán, mikor 
lelkének felséges világát megismertük, keblének gazdag­
ságát megszerettük.

Vonatra szállva, nehezen hagytam el tegnap Krisz

Mai szamunkhoz melléklet van csatolva.



sasággal követte a kongresszus elnapolása, hogy Niko- 
lics I ed or báró királyi biztos szavai, melyekkel a király' 
elhatározását közölte, csaknem megdöbbentő hatással 
voltak a radikális elemekre. Kezignációval, mély csend­
ben hallgatták a királyi biztos beszédét s nyomott han­
gulatban oszlottak szét. A kongresszus elnapolására 
vonatkozólag a hivatalos lap az alábbi királyi kéziratot 
teszi közzé :

Magyar miniszterelnököm előterjesztésére meg­
engedem, hogy a görög-keleti szerb nemzeti egyházi 
kongresszus üléseit báró Nikolics Fedor királyi biz­
tosom bizonytalan időre elnapolhassa.

Kelt lseidben, 1807. évi augusztus hó 3 án.
Ferenc Józsrf s. /:.

IS. IIánffa s.
A nyári szünet. A képviselőhaz szerdán tar­

totta utolsó érdemleges ülését a nyári szünet előtt. Ez 
ülésen a bűnvádi perrendtartás életbeléptetéséről szóló 
javaslat harmadszori felolvasása volt napirenden. A Ház 
szeptember 27-éig érdemleges ülést nem tart. E napon 
pedig csak azért tart ülést, hogy a további napirendet 
megállapítsák.

A jövő évi költségvetés. Budapestről je­
lentik, hogy a pénzügyminisztériumban ez idő szerint 
az 1808. évi költségvetés végleges összeállításával fog­
lalkoznak. Az egyes kormányzati resszortok előirány­
zataikat már elkészítették. A vallás- és közoktatásügyi 
minisztérium és az igazságiigyminiszterium kiadása az 
előirányzat szerint valamivel több lesz, mint a múlt év­
ben, s mivel a beruházási kölcsön egy részének a ka­
matait is kell fizetni, a kereskedelmi minisztérium költ­
ségvetése is meg fog nagyobbodni. A költségvetési tör­
vényjavaslatok ugyancsak november hónapra készülnek 
el, de az indemnitásról szóló törvényjavaslatot a minisz­
terelnök már jóval előbb a képviselőház elé fogja ter­
jeszteni.

Dr. Kabos hidegvizgyógy- 
intézete.

A hidegviz-kura a gyógyító eljárásoknak immár 
leghatalmasabb tényezője. Az orvosi tudomány nem elég­
szik már meg a betegségeknek gyógyszerekkel való, 
tünet szerinti kezelésevei, hanem keresi a betegségek 
keletkezésének okait s ezeket iparkodik különféle eljá­
rásokkal elhárítani. Ezen alapon nőtte ki magát a leg­
szebb tudománynyá a hygienia.

A betegségeknek tüneteik szerint való kezelésének 
kiseredményüsége vitte rá az orvosokat azon eszmére, 
hogy a beteg szervezet kórbatányának rombolását a 
szervezet erősbitésével, ellenálló képességének növelé­
sével ellensúlyozzák. Ily alapon nőtte ki magát hatalmas 
tudományággá a hidegviz-gyógyeljárás, melyet ezért 
hygieuikus gyógymódnak is nevezhetünk.

A hydrotherapiát — vizgyógymúdot — az ókor 
népeinél látjuk először alkalmazásban. Annyi gondot, 
mint a régi rómaiak, a görögök és zsidók fordítottak 
fürdőik kényelmes és díszes berendezésére, manapság 
nem igen latunk. Minden családnak meg volt a maga 
kőből épült fürdője s a Caesarok korából még ma is 
találjak e nagyszabású fürdők maradványait. Honi fürdő­
helyeink számos forrásánál találunk oly kőtáblákat, 
melyeknek latin föliratai hirdetik, hogy ott a rómaiak 
uralma alatt gyógyfürdő telepek állották.

A hidegvíz, mint rendszeres gyógyeszköz e század 
eleje óta áll az orvosok szolgálatában. Prisuitz volt az 
első, ki e téren a legnagyobb szabású tanulmányokat 
tette, s a hidegvíz-gyógymódot, mint nagy fontosságú 
gyogyeljárást hozta be az orvosi tudományba. Griifen- 
bergi vizgyógyintézetébe a világ minden tájékai felől 
özönlöttek az enyhülést, üdülést és gyógyirt kereső 
szenvedők ezrei. Azóta a hidegvíz-gyógymód óriási tért 
küzdött ki magának a gyógyászat terén.

Mint minden uj találmánynál, úgy ennél is voltak 
eleinte túlzók, akik a bidegvizgyógymódban panaceát 
attak az összes betegségek ellen s ftirösztöttek, locsol- 
tj boldog-boldogtalant. Amennyit használtak azon szen­
vedőkön, kiknek betegségére nézve a hidegviz-kura 
javallatot képezett, ugyanannyit ártottak azoknak kiknél 
ezen gyogyeljárás tapasztalat szerint ellenjavallatot képez

tiániat Mindig fajo emlek az, ha meggondoljuk, hogy 
azt a helyet, melyet megkedveltünk, többé alig látjuk 
viszont, i egnap óta, sebes vonaton is 32 óra alatt 
olebb hatoltam be Észak cső,lás világába, az éjféli nap 

bűvös országába, (’supa öltözködésből állott az egész 
éjszakain mindig több ruhát kellett magamra akgatnom 
o yan hideg járt Ibroudhjem felé, a hová jöttem hogy 
mntt »lég sokkal messzebb, az északi fokhoz eljuthassak. 
A heg)szakadékok vízeséseinek a látásától még jobban 
fáztam. Min, valamely fényes óriási kígyók, úgy dobják 
c magukat ezek az összegyülemlett vizerek. A hegy­

oldalakat több helyütt felhők világa takarja el a reggeli 
uives nap elöl s ha köztük rést talál a szétömlő nap-

sudaíáből,yCU ^ ICl‘Cr voua!akat fest a nyárfák karcsú

Na&y> északl kikötő város ez a Throndbjem. Kö- 
r o e a tengeröblök hasonlókép igen szépek, mélyen 
vago, uak be a hegyekbe. Hemzseg is a város —- nyarat­
szaka — a sok turistától, a kik innét fölebb, Tromsző 

emmerfestbe törekednek és Nord-Capot elérni. A hajó 
utasainak a legtöbbjét a hiúság hajtja ide. 
v llemmerfest a világ legmagasabban fekvő városa. 
^ord-Cap kiálló szírije, Európa legészakibb foka, mind­
kettő az éjféli nap meseszerű ragyogásának a színhelye. 
Mégis csak erdekes pontok bizony azok 1 Négyszeri 
sürgöny váltás dacára sem juthattam ma a turista-hajóra, 
olyan tele vau az, három napig kell itt vesztegelnem’ 
hogy a Kong Harald ra juthassak. Majd nézem addig 
az öreg dómot — melyben a norvég királyokat koro­
názzák — és a körülöttem mozgó élénk világot a sós- 
vizen és a szárazon késő estig. No de késő estről itt 
beszélni is most alig lehet, legfölebb az órák pergéséról. 
Bizony eljárt az idő odakün a szemléléssel s ide benn 
az útirajzok Írásával. Mindjárt titi már a fél tizenkettőt 
menjünk mégis nyugodni, ha nem is fekete, fényes még 
az éjszaka. Arany felhők világára látok ki a „Skandi­
návia“ ablakából.

Viszontlátásra a lappok otthonában, az iram­
szarvasok régiójában és az éjféli nap csodás világában 
Nord-Capnál! °

A hidegvíz-gyógymód manapság már a tudomá­
nyosság legmagasabb színvonalán áll. Körül vannak Írva 
a legnagyobb részletességgel azon betegségek, amelyekre 
nézve ezen eljárás a leghasznosabb javallatot képezi s 
a tapasztalat megismertette már az orvosokkal azon 
eseteket, amelyeknél ezen eljárás határozott ellenjavalla­
tot képez.

A hidegvíz-gyógymódnak legfőbb hatása abban 
nyilvánul, hogy a szervezetet általánosságban erősiti, 
megedzi. Fokozza a táplálkozást, elősegíti a helyes ki­
választást és megedzi, megacélozza úgyszólván az izom 
és idegrendszert. Ezért látjuk jó hatását a hidegviz- 
kurának az idült szervi bajokban szenvedőknél, kiknek 
szervezete elgyengült, táplálkozásuk, anyagcseréjük fo­
gyatékos, közérzetük lefokozott, izomzatúk petyhüdt, 
idegzetük kifáradt, elcsigázott. Mindazon betegségeknél, 
melyek ezen tüneti complexuson alapulnak, helyes ja­
vallatot képez a hidegviz-kura s bámulatos sikerrel al­
kalmazható. Ilyen betegségek az általános idegesség 
(ceurastenia universalis), a részleges vagy szervi ideges­
ség Ineurastenia partialis), mint : ideges gyomorbaj 
(dispepsia nervoso), idegességen alapuló renyhe bélmű- 
ködes (atonia intestinum), a neurosis urogentalis, a kü­
lönféle idegzsábák sib., továbbá a vérszegénység és a 
vele összefüggő főfájások és szívbajok, az ideges szív­
dobogás, a különféle csüzos báutalmak, a gyakran fel­
lépő tüdő- és légcsőhurutok, gyakori nátha es még szá­
mos bántalmak.

A hidegviz-kura tudományos fejlettsége manapság 
már oly fokon áll, hogy minden egyes kóralak szerint 
más másként alkalmaztatik. Aki megfordult Gräfenberg- 
ben, avagy Winternitz Kaltenleutgebeni hidegviz-gyógy- 
intézetében, láthatta már azon különféle módszereket, 
melyek szerint a különféle betegeket kezelik. A viz 
különféle hőfokban — jéghidegtől 30—40 fokig— kü­
lönböző alakban, fürdő, zuhany erős és gyenge sugárral, 
gőzalakban vétetik igénybe a gyógykezelés céljára, a 
szerint amint egyik vagy másik betegség kívánja.

A hidegviz-kuráuak egyéb gyógyeszközök és eljá­
rások is állanak szolgálatában. így kiegészítő részét 
képezi a gőz, a villamosság és a massage — testgyurás, 
némely helyen még a svédgymnasztika is.

Németországban alig van már város, melyben ilyen 
több-kevesebb tökéletesseggel és kényelemmel berende­
zett hidegviz-gyógyintézet ne volna. Nálunk csaknem 
minden fürdőhely bir ily intézettel. Hogy vidéki váro­
sainkban még igen kis számban találunk ily üdvös 
gyógyintézeteket, annak oka részben abban rejlik, hogy 
a mi közönségünk ezen gyogyeljárás üdvös voltát még 
nem ismeri kellőleg, másrészt pedig abban, hogy ily 
intézet berendezése roppant nagy költséget igényel.

Néhány évvel ezelőtt városunknak egy igen érde­
mes polgára, az örökké tevékeny volt neb. dr. Pataj 
Ármin orvos rendezett be Zomborban nagy áldozatok 
árán ilyen intézetet, melynek vezetését a derék tulaj­
donos elhalálozása után dr. Kabos Márton orvos vette át.

Ezen hidegviz-gyógyintézet a belvárosban, néhai 
dr. Pataj Ármin, nagy szerb templom mögötti házában 
épült és két részből áll. A hidegvizkurához szükséges 
vizet az ártézi kutból nyeri, ahonnan a viz az intézet 
padlásán levő reservoirban nyeri elhelyeztetését. Innen 
vezetnek szét a csőhálózatok a melegítő és gőzkazánokba 
és az egész fürdőtelepre.

A gyógyintézet külseje is kellemes benyomást tesz 
a belépőre. Csinos és tiszta, kis, parkírozott udvaron 
épült tel a két házból álló, kis íürdőtelep, mely miniatűr 
volta dacára teljesen elegendőképpen van felszerelve és 
a berendezőnek és rendelő orvosának e téren valóban 
kiváló szakértelmét és zseniálitását árulja el.

Az egyik épület helyiségeiben a gőzfejlesztő és víz­
melegítő kazánok vannak elhelyezve, a mi a különféle 

I hőfokú fürdők és zuhanyok és begöugyölgetésekhez 
I szükséges. Az udvar hátsó részében vau a fürdőtelep 

másik, a tulajdonképeni hidegvíz gyógyászatra berendezett 
épülete. Kényelmesen és csinosan berendezett fülkék­
ben vannak a különféle kádak és zuhanyozó készülékek, 
a másságéra, testgyurásra, begöngyölgetésre és izzasztásra 
(transpiratio) szolgáló fülkék fekhelyekkel és a hozzá 
való pokrócokkal. Ugyanitt van elhelyezve a villamos 
gyógyfürdő is, melyhez nyolc erős battéria szolgáltatja 
a villamosságot; azonkívül különféle villanyozó, test- 
gyuró, gymnasztizáltató és egyéb hozzá tartozó segéd­
eszközök.

A fürdők és vele kapcsolatos gyógymódok alkal­
mazását a gyógyintézet orvosa dr. Kabos Márton álla­
pítja meg s a massage, villamozás és egyéb eljárások 
is az ő személyes és szakavatott felügyelete alatt alkal­
maztatnak. Naponta reggel ö—9 óráig fogadja a fürdő- 
betegeket s ad úgy a betegségre, valamint a szüksége- 
leudő gyógyeljárásokra nézve felvilágosításokat s utasí­
tásokat.

A hidegviz-gyógyintézet személyzete, a fürdő-szolgák 
és masszőrök személyesen szerzett meggyőződésünk 
szerint a legnagyobb ügyességgel végzik teendőiket s 
tapasztalataikat külföldi nagyobb vizgyógyintézetekhen 
szerezték.

Általánosságban mondhatjuk, hogy a hidegviz- 
gyógyintézet miniatűr volta dacára oly tökéletességgel 
és szakavatottsággal van berendezve, felszerelve és ve­
zetve, hogy a legnagyobb igényeknek is képes meg­
felelni. S ha figyelembe vesszük azt, hogy e gyógyintézet 
ártételei a többi hazai es külföldi hidegviz-gyógyintézet 
ártételeihez képest oly alacsonyak — hetenként 5 frtnyi 
díj fizetendő — hogy a legszegényebb sorsú betegekre 
nézve is könnyen hozzáférhetővé van téve, úgy ezen 
intézetet városunkra nézve valóban nagy áldásnak kell 
tekintenünk; csak aztán a közönség és a helybeli és 
környékbeli orvosok is tudják majd kellőleg méltányolni 
ezen nagy áldozatok árán berendezett és nagy költsé­
gekkel feutartott hidegviz-gyógyintézetet, melyben ép 
°V gy°gyufást nyer a szenvedő emberiség, mint a költ­
séges fürdőhelyeken berendezettekben, csakhogy itt 
aranytalanul olcsóbb pénzért.

Dr. Feles Adolf.

Előléptetés. A m. kir. pénzügyminiszter Essig- 
mann Károly zombori pénztigyigazgatósági számellenőrt 
a X. fizetési osztály 900 frtos fokozatába előléptette.

Nyugdíjazás. Gerevics Gusztáv, a zombori fő- 
gymnásium igazgatója augusztus hó 1-től kezdődőleg 
saját kérelmére nyugdijaztatott.

Pályázat. A zentai kir. adóhivatalnál adótiszti 
állásra hirdet pályázatot a zombori kir. pénzügyigazga­
tóság.

Jóváhagyás. A belügyminiszter a topolyai izr. 
Szent-egylet módosított alapszabályait jóváhagyta.

Névváltoztatás. Schlesinger Jesája Sándor és 
kiskorú fiai Benjamin, Henrik és Aladár vezetéknevének 
Szabadossra kért átváltoztatása belügyminiszteri rende­
lettel megengedtetett.

Névmagyarosítás. A belügyminiszter kiskorú 
Hubert Irén kis-hegyesi illetőségű ugyanottani lakos 
vezetéknevének „Hubai“-ra kért átváltoztatását meg­
engedte.

Gyógytárátruházás. A belügyminiszter meg­
engedte, hogy a bácsi „Üdvözítőkhöz címzett gyógy­
szertár személyes üzleti joga özv. Belváry Lajosné szül. 
Pál Emmáról Dominies Sándorra átruháztassék.

A zentai csata évfordulója. Augusztus 
18 án bocsátják vizre Pólában a Zenta nevű uj torpedó 
cirkálót. A hajókeresztelés és vizrebocsátás ünnepe össze­
függésben van azzal, hogy az idén lesz a zentai hires 
csata kétszázadik évfordulója. Szeptember 11-én lesz 
kétszáz éve, hogy II. Szulejmán török szultán mintegy 
százötvenezer emberből álló seregével a Magyarország­
ban elvesztett részek visszahóditása végett hazánkba tört 
s a tiszai vidéken Szeged ellen indulva, Zentánál tábort 
ütött. Zenta ezt az eseményt, mely nevét világtörténeti 
nevezetességre emelte, nem vétlenségnek, hanem ama 
fontos topográfiái oknak köszönheti, hogy a Tiszán na­
gyobb hadosztályok számára a legjobb átkelési pont. 
Zentán alól ugyanis egy sziget van a folyóban (ma 
Eugen-sziget), mely a Tiszát két ágra osztja s a két 
ágnak medrét annyira emeli, hogy a nyár utolján az 
egyik folyóág rendszerint teljesen kiszárad, a másik 
pedig oly csekély, hogy gyakran minden vizi jármű 
nélkül át lehet gázolni a folyót. Zenta mint vizátkelési 
hely régi idő óta nevezetes, a mohácsi vész előtt is hires 
volt révéről s régi Zenta-rév alakban előforduló neve is 
innen ered. Ezért történt, hogy már II. Ulászló király 
itt kelt át a Tiszán, utóbb pedig a szultán, sőt jóval 
később a Temesvár ostromára vonuló német és magyar 
hadak is. A midőn ezelőtt két évvel a király a dél­
magyarországi hadgyakorlatokon részt vett, a hadtestek 
folyamátkelési gyakorlatait a Tiszán Zentánál tartották 
meg.

Fegyveradó. Zombor szab. kir. város tanácsa 
részéről ezennel közhírré tétetik, hogy az 1897—98. évre 
kivetett fegyveradóról szóló lajstrom 8 egymásután kö­
vetkező tnapon át, vagyis 1897. évi augusztus 17-től 
augusztus ho 24-ig bezárólag betekinthetés végett a város 
adóügyi osztályánál közszemlére kitétetik azon figyel­
meztetéssel, hogy a megadóztatott felek netáni felszó- 
lazulásaikat ezeu zárus batáridőtől számított 8 nap alatt 
a helybeli m. kir. pénziigyigazgatóságnál adják be.

Tiszteletdijak a szabadkai sport-egylet­
nél. A szabadkai sport-egylet által augusztus hó 21. 
és 22. tartandó I. országos verseny alkalmával a követ­
kező tiszteletdijak osztatnak ki: 1. számra a honvédelmi 
minisztérium tiszteletdija. 5. számra Piukovits József 
országgyűlési képviselő, egyleti elnök tiszteletdija. 7. 
számra a vallás- és közoktatásügyi minisztérium tisztelet­
dija. 13. számra Szemző István nagybirtokos tiszteletdija.
14. számra a „Szabadkai sport-egylet“ tiszteletdija. 18. 
számra a vallás- és közoktatásügyi minisztérium tiszte- 
letdija. 20. számra a Magyarországi Torna Egyletek tisz­
teletdija. Az országúti kerékpárverseny indulása nem 
fél 6 órakor, hanem pont 5 órakor lesz.
• • Szt.-István-szobor Palánkán. Palánkéról 
írják : A Szent-Istváu-szobor leleplezési ünnepélyre Palán­
kéra lerándul egy fővárosi hírneves Írókból és művészek­
ből álló társaság .is, melynek méltó fogadtatásáról a 
palankai kaszinó és az önk. tűzoltó-egylet gondoskodnak 
A palankai augusztus 20 iki ünnepély igen érdekesnek 
es szépnek ígérkezik, annál is inkább, mert a bicycli- 
virágkorzóban részt fog venni a palánkaiu kivül az újvi­
déki es a verbászi bicycli club is. Pernek szép lesz a 
nagy virágkorzó is, melyben 24 liiutón és 2 díszkocsin 
oü palánkai kisasszony fog részt venni. A tűzijáték, a 
confetti es szerpentin ünnepély, a tánc és más szórakoz­
tatások pedig az ünnepély kedélyességét fogják emelni.

Állategészségügyi kimutatás. A Földmű­
velésügyi értesítő legutóbbi száma Bács-Bodrogh várme­
gyéről a következő állategészségügyi kimutatást közli- 
Veszettség: B.-Topolya 1 u., B.- Martonos 1 u., Nagy- 
Palanka l_u Uj-Szivac 1 u., Uj Verbász 1 u., összesen
ÍV u Ar/ G A O* 11/1 o T* 1, /. 1

Melléklet

Újdonságok.
ii ^n®vez®8, A m. kir. pénzügyminiszter Dom

hSafhZ8ef iTk0lcÍ,.kir- főtisztet, agzombori kir. adó­
hivatalhoz adóhivatali segéddé nevezte ki.
Sn.nvM1?67/2®8' A 8ze6edi kir. Ítélőtábla elnöke
»Sárikírli lapunk munk.tkr.ita zombori kir. jimbiroeaghoz joggjakornokká nevezte ki.

:s-T°polya 2 udv., Zenta 1 udv. összesen 11 község’ 
udv. Búbkor: Kulpin 1 udvar. Sertésorbánc: Bezdán 

. udv., összesen 1 község 2 udv. Sertésvész: Bács 
Bács-Bresz tovac, Bács-Földvár, Bács-Keresztur, Bács- 
Martonos, Bacsujfalu, Bajsa, Bikity, Bogyán, Cservenka 
Glozsan, Goszpodmce, Kiszács, Kis-Kér Kucura, Kala
nUSDzivTc’ p  ̂3° Futtak> Ö-Kanizsa, O-Morovica! 
ni Fnt? ír PTa-ra^aVl etrovo8zelló, Rém, Temerin, Titel, 
Lj-Iuttak, Lj-Verbász, Veprovác, Zenta, Zsablya, ösz- 
szesen 32 község.
r ti ^ ^®sov®nyodott milliók. Megírtuk, hogy 
Gallo József 6. gyalogeziedbeli zenekari őrmester egy 
amerikai bácsitól állítólag vagy két millió dollárt örökölt. 
A milliók története, mint már annyiszor, ezúttal is mesé­
nek bizonyult. Galló András után ugyanis Józsefen kivül 
más örökösök is maradtak. Ezek egyike, a Billéden 
Torontálmegyében lakó Galló M. jogi képviselője utján 
fordult Stephens John sant-franciskoi ügyvédhez, és az 
ottani konzulátushoz, a honnan értesítés jött Temesvárra 
hogy az amerikai nábob, Galló András után mindössze 
csak 550 dollár maradt, a mi bizony elég messze van 
még a két milliótól.

Választás. Szilbás községében az újonnan rend- 
tszeresitett irnoki állásra Haug János tovarisovai lakos 
választatott meg.

Szlavianszky hangversenye. A Szlavian-
8ZÄ, 8Zer?á° e8te i8mét adott hangversenyt a

Vadásziktirt emeleti nagytermében. Közönség cseké­
lyebb szambán volt jelen. A művészi énekszámokat za­
josan megtapsolták.

A dalárda
sajtó alól a „Kalauz | 
által a jubileuma ad 
könyv. A „Kalauz1 
kivül Zombor váró- 
tájékozást nyújtva 
lözhetlen zsebkönyviil 
nek is. Városunkró. 
befejezésül megtalálj 
hajózási menetrendi t| 
van városunk pontrsl 
véve igen hasznos 
„Kalauz“-t átnézni, 
kesztéséről, ajánljuk 
96 oldalra terjed. Au 
leurnát illeti, a nag\ 
jezésük fele közeledi 
kodik a vidéki dal< s| 
odairányul, bogy a 
a 25 éves fényes nil 
ján biztosra vesszük 
mából is — mint égd 
lommal, őszinte lelkei

Arvizvesze<i|
dött tudósítónk a köt 
áradása okozta hely/, 
szakadása szomorú k 
fenékszakadás folyt- 
terület vau viz alatt, 
menteni, a zöid tern 
rákviz társulat üldözd 
úgy a viz Apatin közi 
töltéssel vedve vau, 
vizkieresztők ez esed 
lyel fenyegetik. — Fi 
a Duna vize rohanva 
Duna-ágon Bezdan a 
omlásától ugyan tarií 
áthághatja s igy a 
csatornába ömölheti.í 
alatt vaslemezekkel a 
ideig tartani lehet ad 
az oldaltöltések szé f 
fenyegeti a duuameut 
továt, Béreghet, Szám 
vármegye a sebesfő ; 
dunai úttestet, hogy a 
Ebbe azonban Bácsin 
náció egy két nap i 
intézkedések folytan 
kezik be.

Zázlószentel 
egylet folyó évi augm 
fogja egyleti zászlós/, 
ugyanazon napon tar 
vétség is rendes évi 
pélyt rendező bizotts 
itt közöljük: „Az lb- 
tartandja zászlószeni i 
megyei szövetségi g) 
u. 4 és fél 7 órakor . 
és elszállásolása. 2. 1. 
ülés a tűzoltó laktat 
órakor ismerkedési 
4. Este 10 órakor fákly 
hó 20 áu. 1. Heggel 5 < 
egylet zenekara áltál. 2 
fogadása az indóházn 
kor indulás a tűzoltó 1 
4. Mise után zászlósz 
templom téren. 5. D. 
közgyűlés a nagy vem 
d. u. 1 órakor a nép 
d. u. 5 órakor a sz 
népkertben.“ A zászló 
táncmulatsággal lesz 
rendező bizottság az 
„Az „ó kanizsai ön! 
augusztus hó 20 áu n 
Mária úrnő zászlóanya \ 
telési ünnepélyre s az 
valamint a népkerti v 
zenekar közreuiűködt 
táncmulatságra ciuize 
meghívja az ó-kanizsa 
rendező bizottsága. Be. 
30 kr. a vigadóba k 
7 órakor. Este 9 órak 
görögtűz mellett. Kedv 
a nagy vendéglő disztei 
személyeukint 50 kr, 
dező bizottság egyszer 
szándékozó egyleteket 
később augusztus hó 1 
nyújtandó szállásokra 
közölhesse és lakásuk! 
előtt értesíthesse, s a 
beszerezhesse. Végül fe 
egyleteket, hogy isméi 
község nevét az egyen 
gon olvasható alakban 

Bncsuestély. 
nak, Gavanszky Milo 
jegyzőnek tiszteletere t 
hó 8-án vacsorát reudt 
igen kedélyesen folyt 
a társaság a távozol 
tőle a legerzékeuyebbe 

Ut(mállás. Ej 
hozott a zombori piacr; 
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Melléklet a ,,Bácska“ 63. számához.

A- dalárda jnbilenma. Holnap kerül ki a 
sajtó alól a „Kalauz“, a zombori kaszinó egyleti dalárda 
által a jubileuma alkalmából kiadott tájékoztató zseb­
könyv. A „Kalauz“ a dalárda töiténetét közli s ezen 
kívül Zornbor város múltját és jelenét ismerteti, teljes 
tájékozást nyújtva városunkról az idegennek, de nélkü- 
lözhellen zsebkönyvül szolgálván egyúttal a helybeliek­
nek is. Városunkról minden tudni való benne van s 
befejezésül megtaláljuk benne a vasúti menetrendet, a 
hajózási menetrendet s a bérkocsi-árszabályt. Mellékelve 
van városunk pontos és hű térképe, ami már magában 
véve igen hasznos és szükséges. Alkalmunk volt a 
„Kalauz“-t átnézni. Meggyőződvén annak ügyes szer­
kesztéséről, ajánljuk közönségünk ügyeimébe. A „Kalauz“ 
ín; oldalra terjed. Ára 40 kr. — A mi a dalárda jubi­
leumát illeti, a nagymérvű előkészületek immár a befe­
jezésük fele közelednek. A dalárda mindenben gondos­
kodik a vidéki dalosok kényelméről s legfőbb törekvése 
odairányul, hogy a jubileum mindenben méltó legyen 
a rí5 éves fényes múlthoz. Az eddigi tapasztalatok alap 
ján biztosra vesszük, hogy a dalárdát a jubileuma alkal­
mából is — mint egyébkor — a közönség teljes buzga­
lommal, őszinte lelkesedéssel fogja támogatni.

Árvizveszedelem Bácsmegyében. Kikül­
dött tudósítónk a következő sorokban számol be a Duna 
áradása okozta helyzetről: Az apatini Kucska-töltés át­
szakadása szomorú képet teremtett; a 80—40 méternyi 
fenékszakadás folytán mintegy 3—4000 holdat kitevő 
terület van viz alatt. 1 érmést dereglyén próbálják meg­
menteni, a zöid termés teljesen oda vau. Szerencsére a 
rákviz társulat öblözete még ép, mert ha ez átszakad, 
"KJ a viz A páti n községé alá jut. A község ugyan kör­
töltéssel vedve vau, azonban a körtöltésnél létező régi 
vizkieresztők ez esetben magát Apatint is nagy veszél­
lyel fenyegetik. Haján beszakadt a Deák Ferenc-zsilip ; 
a Duna vize rohanva jön a tápcsatornát képező baracskai 
Duna ágon Bezdan alá, a hol a sebesfoki zsilip össze­
omlásától ugyan tartani nem kell, de a viz azt könnyen 
áthághatja s igy a 2 ik tartályba jövéu, a Ferenc- 
esatornába ömölhetik; a 2-ik tartályt Monostorszegh 
alatt vaslemezekkel erősen védik. Mindazonáltal még ez 
ideig tartani lehet attól, hogy a zsilip áthágása esetén 
az oldaltöltések szétleszittetnek s ekkor nagy veszély 
fenyegeti a dunamenti községeket, igy Baracskát, Dau 
továt, Béreghet, Szántovát, Kolluthot, Bezdánt. Baranya 
varmegye a sebesfoknál kívánja átvágatni a bezdán- 
dimái úttestet, hogy a Duna vizének lefolyását biztosítsa. 
Ebbe azonban Baesmegye nem egyezik bele. A kulmi­
náció egy két nap múlva beáll s a hathatós védelmi 
intézkedések folytán hihetőleg nagyobb baj nem követ­
kezik be.

Zázlószentelós. Az „ó-kanizsai önkéntes tűzoltó­
egylet folyó évi augusztus hó 20-au Szent István napjan 
fogja egyleti zászlószentelesi ünnepélyét megtartani] s 
ugyanazon napon tartandja meg a megyei tűzoltó szö­
vetség is rendes évi közgyűlését U Kanizsán. Az ünne­
pélyt icndező bizottság áltál megállapított prugrammot 
itt közöljük: „Az 1897. évi augusztus hó 19. és 20-án 
tartamija zászlószentelési és vele kapcsolatban leendő 
megyei szövetségi gyűlésről. Augusztus hó 19-én. I. D. 
u. 4 estei 7 órakor a vendégek fogadása az indóházuál 
és elszállásolása. 2. Esti i órakor megyei választmányi 
iilés a tűzoltó laktanya irodahelyiségében. 3. Este 8 
órakor ismerkedési estély a Kranner-féle szállodában.
4. Este 10 órakor fáklyászeue a zászló-anyánál. Augusztus 
hó 20 áu. 1. Heggel 5 órakor ébresztő az önkéntes tűzoltó- 
eo4 zenekara alta). 2. Heggel fél U és 8 órakor vendégek 
fogadása az indóházuál és elszállásolása. 3 1). e. 9 óla­
kor indulás a tűzoltó laktanyából a róm. kath. templomba.
4. Mise után zászlószentelés és szegbeverés a róm. kath. 
templom téren. 5. D. e. 11 órakor megyei szövetségi 
közgyűlés a nagy vendéglő dísztermében, ü. Társasebéd 
d. u. i órakor a népkerti vigadóban. 7. Diszgyakorlat 
d. u. ó órakor a szénatéren. 8. Este 7 órakor bál a 
népkertben.“ A zászlószentelési ünnepély zárkörű nyári 
táncmulatsággal lesz egybekötve, melyre az ünnepélyt 
rendező bizottság az alábbi meghívót bocsájtotta ki: 
„Az „o kanizsai öukeutés tűzoltó egylet“ 1897. évi 
augusztus hó 20 án nagys. Tóth Józsefné szül: Wagner 
Mária úrnő zászlóanya védnökségealatt tarEndó zászlószen- 
telési ünnepélyre s az azzal egybekötött és a népkertbeu, 
valamint a népkerti vigadóban a saját és a helybeli első 
zenekar közreműködésével rendezendő zártkörű nyári 
táncmulatságra címzettet s becses családját tisztelettel 
meghívja az ó-kanizsai önkéntes tűzoltó-egylet ünnepélyt 
rendező bizottsága. Belépti dij személyenként a népkertbe 
•ő* kr. a vigadóba külön 20 kr. Kezdete pontban este 
- órakor. Este «9 órakor tűzijáték es jelképes támadás 
göiögtiiz mellett. Kedvezőtlen idő esetén a táncmulatság 
a nagy vendéglő dísztermében fog megtartatni. Belépti dij 
szeme yeukint 50 kr, karzat 20 kr“. Az ünnepélyt ren­
dező bizottság egyszersmind felkéri az egyes résztvenni 
szándékozó egyleteket, hogy a jelentkezők névsorát leg­
később augusztus bo Diáig küldjék be, hogy az ingyen 
nyújtandó szállásokra a beosztást meg idejekorán esz­
közölhesse es lakásukról a jelenkezőket még az indulás 
előtt értesíthesse, s a kedvezményes vasúti jegyeket 
beszerezhesse. Végül felkéri a rendező bizottság az egyes 
egyleteket, hogy ismertető jelül az illető város vagy 
község nevét az egyenruha bal mellén egy fehér szala­
gon olvasható alakban viseljek.

Bncsnestély. A titeli járás tisztikara barátjuk­
nak, Gavanszky Milosuak, a megválasztott ó-becsei 
jegyzőnek tiszteletére távozása alkalmából Titelen folyó 
hő 8-áu vacsorát rendezett, a mely euek és tánc között 
igen kedélyesén folyt le éjfélutáni i óráig, a mikor is 
a társaság a távozót a hajóállomásig kikisérte és ott 
tőle a legerzékeuyebben elbúcsúzott.

Utonállág. Egy jankováci ember gyümölcsöt 
hozott a zombori piacra elárusitás céljából, gyümölcsét 
el is adta. Amint azonban haza felé kocsizoít feleségével 
és két gyermekével, hát a nemes-militicsi országúton 
kocsijának a kereke eltörött. Alig bajlódott egy-ket percig 
a törött kerékkel, amikor öt ismeretlen egyén megtá­
madta és pénzét követelve, agyba-főbe verte. Szeren­
cséjére eszébe jutott, hogy szégyen a futás, de hasznos 
és neki eredt a zombori országúinak. Szerencsésen be 
is érkezett Zomborba, a honnan azonban rendőrökkel 
tért vissza kocsijához. Képzelhetni a kocsin remegő 
gyermekeinek és feleségének örömét, amidőn őt látták.
A rendőrség nyomozza a tetteseket.

Fe“yea estely. Szombaton este fényes estélyt 
ad Szemző Gyula és neje a bajai utón levő díszes park- 
jukban. Az estelyre városunkból és a vidékről mintegy 
10U-an vannak meghiva.

. Uj orvos Tnrián. Turiai községi orvossá dr. 
Hennán Kezső választatott meg.

Külföldi zug-kiállitások. (Óvás az iparo­
soknak.) A kereskedelemügyi miniszter értesítette a 
szegedi kereskedelmi és iparkamarát, hogy újabban is­
mételten panaszok érkeztek hozzá, hogy egyes ügynökök 
különféle hirdetések segélyévéi iparosainkat külföldön 
folyamatban levő úgynevezett zug-kiállitásokra kiállítókul 
megnyerni igyekeznek, különösen azzal a biztatással, 
hogy befolyásukkal módjukban van az illető kiállító 
részére a legmagasabb kitüntetést biztosíttatni. Ilyen 
kiállítás tartatik ez idő szerint Marseilleben és Londonban 
is. Iparosaink értelmisége tisztában van ugyan azzal 
hogy a különféle látványosságokkal kapcsolatban nagy 
zajjal reudeztetui szokott hasonló zug-kiállitások kizáró­
lag egyes magánvállalatok nyerészkedési céljainak elő­
mozdítására tartatnak s igy ezen kiállítások inkább csak 
tapasztalatlan iparosok lanságának és reklámvadászatá­
nak kizsákmányolására törekszenek, de ma már mindenki 
tudja azt is, hogy az ilyen nem állami, sem más ható­
sági védnökség alatt nem álló kiállításon elnyert kiállí­
tási érem vagy oklevél semmiféle értékkel nem bir s 
ennélfogva az ilyen kitüntetés teljesen alkalmas arra, 
hogy az illető kiállító céget nevetségessé tegye s igy 
üzleti jó hírnevét is aláássa. Fölhívja azért a kamara 
az iparosok és egyesek figyelmét, hogy mielőtt bármi 
néven nevezendő kiállításban való részvételre magukat 
elhatároznák, ebbeli szándékukat vagy a kamarában, vagy 
más iparos önkormányzati testületben hozzák nyilvá­
nosságra, hogy ekként őket a kiállítások felől tájékoz­
tatni lehessen. A kereskedelemügyi miniszter pedig a 
maga részéről kijelenti, hogy az oly kiállításokat, a 
melyek állami vagy más hatósági védnökség alatt álla­
nak, a melyeken való részvételt ennélfogva a körülmé­
nyekhez képest az illetők ügyeimébe ajánlani lehet: 
jövőre esetről-esetre az összes kamarákkal közölni fogja, 
úgy, hogy a kamarának ekként módjában lesz az ille­
tőket mindazon kiállításoktól visszatartani, a melyeken 
való részvétel teljesen céltalan, a mennyiben azok az 
ipái érdekeinek rovására csak közönséges nyerészkedési 
vállalatok.

Késelés az utcán. Dancsó Julis petrovoszellói 
asszony mint szakácsnő szolgált O-Becsén dr. Grüubaum 
Pál urnái. Férje Molnár János gyári munkás volt, de 
ritkán volt neki munkája, s ilyenkor felesége keresmé­
nyéből élt. De mivel szerette az itokát, az asszony nem 
győzött reá és négy élő gyermekére keresni. Az asszony 
többször mondá neki, hogy váljanak el és a férj keres­
sen magának ; a négy gyermeket majd eltartja ő. De 
ez nem tetszett a térjem uramnak. Múlt szerdán az 
asszony felment a főszolgabírói hivatalba és kért cseléd- 
könyvet, mert eddig csak igazolványuyal szolgált. A 
főszolgabíró felhivatta íéijét is és kérdezde, hogy bele­
egyezik e, hogy neje cselédkönyvet kapjon? A férj 
azonban ezt ellenezte. „Ugyan mit erőltetsz — mondá 
az asszony — hisz úgyis el válók tőled.“ „Majd adok 
én neked elválni“ fenyegető a férj. Azzal elhagyták a 
főszolgabírói hivatalt, hol az esetről jegyzőkönyvet vet­
tek fel. Az össze nem egyező házaspár berzenkedve 
ment az utcán. Egyszer csak a férj Kovacsik Szilveszter 
műhelye előtt gyanútlanul átkarolta feleségét és egy 
bicskát döfött a hasába. Szerencsére a ruha megakadalyozta 
abban, hogy nagy metszést tehessen. Az asszony kiabá­
lására összesiettek az utca népei s az asszonyt elkísér­
ték lakásáig, hol orvosi ápolás alá vették. A férj mint 
mondják bement a járásbírósághoz önként jelentkezni.

a törvénycikk vagy rendeletközt hivatkozás történik 
keltére és számára.

Dr. Thim József szerencsésen egyesítette az egész­
ségügyi közigazgatás kézikönyvében a higiéna és a köz- 
igazgatás tényezőit. Nagy és alapos ismeretei utján 
elsőrendű művet irt, — a milyennel még a külföld 
sem bir.

„Vasárnapi Lapok.“ A „Könyves Kálmán“ 
rrod. r.-t. kiadásában megjelenő „Vasárnapi Lapok“ 
című képes szépirodalmi hetilap vasárnap, augusztus 8-án 
olyan kiadásban jelenik meg, a milyenben folyóirat eddig 
nemcsak Magyarországon, de küldföldön sem jelent meg. 
A „Vasárnapi Lapok“ e diszkiadására azon körülmény 
szolgáltatott alkalmat, hogy a kolozsvári tudomány-egye- 
tem disz-tudorrá avatta fel 0 cs. és kir. fenségét, József 
főheicégét. Az az osztatlan őszinte tisztelet és rajongó 
szeretet, melylyel Magyarország minden legkisebb zugá­
ban körülveszik az igazi magyar főherceget, biztosit 
bennünket arról, hogy a sajtó hódolatát kifejező e 
rendkívül díszes kiadásában megjelenendő számot öröm­
mel és lelkesedéssel fogja fogadni az ország közönsége. 
U cs. és kir. fensége és magas környezetének leeresz­
kedő, szeretetremeltó előzékenysége abba a kellemes 
helyzetbe juttatta a „Yasárnpai Lapok“-at, hogy szám­
talan olyan eredeti képet közölhet, melyeket, eddig a 
fenséges csalad egyetlen egy irodalmi vállalatnak sem 
engedett át nyilvános közlés végett. Ez a vállalat az 
első, mely U cs. és kir. fensége kitüntető kegyéből ez 
óriási tömegű, érdekes és értékes képek közlését esz­
közölheti. E disz-szám dús képtartalma mellett, — mely- 
nek egy részét alább jelezzük, — annak szövegét a 
magyar irodalom legkiválóbb férfiai Írják. A magyar 
időszaki sajtó e valóban monumentális alkotását, köz- 
tiszteletben és szeretetben álló magyar főherceg iránt 
érzett hódalat kifejezését képező ez irodalmi és művé­
szeti díszmunkák a nagyközönség számára könnyen 
hozzáférhetővé szándékozván tenni, e disz-szám árát 
példányonként nem előfizetők részére egy koronában 
állapította meg a vállalat. A „\ asárnapi Lapok“ (Buda­
pest, VIII., Kerepesi ut 17.) előfizetési ára: egész évre 
8 frt, félévre 4 frt, negyedévre 2 frt.

A „Vasárnapi Újság“ augusztus S-iki száma 
a segesvári Petőfi-liunepélyről közöl egész csomó illusz­
trációt, s a szöveg jó része is a szép hazafias ünneppel 
foglalkozik. E száma 26 képpel illusztrálva jelent meg.
Iártalmából fölemlítjük a következőket: „Segesvári ün­
nepről.“ Lampérth Gézától (képekkel Pauer Géza és 
Dunky fivérek fényképei után). — „Petőfi szobrához.“ 
Költemény Szász Ivárolytól. — „Pataky József 48 as 
honvéd tűzérhadnagy Petőfi haláláról.“ — „Segesvár“ 
(képekkel). — „Petőfi.“ Bartók Lajos emlékbeszéde a 
segesvári ünnepen. — „Köllő Miklós“ (arcképekkel). — 
Regény tár: ., Dardentor Clovis“ Verne Gyula uj regénye, 
az eredeti francia kiadás rajzaival. — „Hires asszonyok“ 
(képekkel). — „Iíáth Károly“ (az elhunyt főpolgármes­
ter arcképével és képpel a temetésről). — „Vasco da 
Gama jubileuma“ (arcképpel). — „A Sas, Andrée lég­
hajója“ (képekkel). — „Képek a ülippopoliszi biinpör- 
ből (Szimon Anna, kis leánya és Noveücs rendőrfőnök 
arcképével és képpel a gyilkosság színhelyéről). — 
Irodalom és művészet, Közintézetek és egyletek, Sakk­
játék, Képtaláuy, Egyveleg, stb. rendes heti rovatok.
A „Vasárnapi Újság“ előfizetési ára negyed évre 2 frt, 
a Politikai Újdonságokkal együtt 3 frt. Megrendelhető 
a í rankiin-Társulat kiadóhivatalában. (Budapest, IV., 
egyetem-utc a 4. sz.) Ugyanitt megrendelhető a „Képes 
Néplap“, a legolcsóbb újság a magyar nép számára, fél­
évre csak I frt 20 kr.

Művészet és irodalom.
Dr. Thim József munkája.

— Az egészségügyi közigazgatás kézikönyve, különös tekintettel a gya- 
kői lati eljárásra. Szerkesztette dr. Thim József, hatósági orvos. Buda- 
pest fSUT. I. kötet 558 1., II. kötet 070 1. Ára fiizve 8 frt, kötve

10 frt. —
Közigazgatási irodalmunk jelentékenyen gazdago­

dott ezzel a munkával, melynek tartalma a következő:
I. kötetének részei: I. A himlőoltás. II. Eljárás a 

hullák körül; a temetkezésről és a temetőkről. III. A 
trachoma elleni eljárás. IV. A fertőző betegségekről és 
járványokról. V. Intézkedések a gyermekek és iskolák 
ügyében. VI. Az elmebetegekről és tébolydákról.

A II. kötet részei: VII. Intézkedések a közegész­
ség előmozdítására és megőrzésére. VIII. Betegápolási 
költségek, kórházak és gyógyintézetek. IX. Segélynyúj­
tás balesetek alkalmával. X. Kuruzslás. XI. Gyógyfürdők 
és ásványvizek. XII. A törvényszéki orvosszakértői el­
járásról. XIII. Hajózási, postai és vasúti rendelkezések. 
XIV. Szülésznői gyakorlat. XV. Orvosi gyakorlat. XVI. 
Az egészségügyi közigazgatási szervezetről. XVII. Az 
ipari és gyári alkalmazottaknak betegség esetén való 
segélyezéséről. XY7III. Gyógyszerészeti ügy. XIX. Y'e- 
gyesek.

Az anyag összetartozósága szerint fejezetekre van 
osztva, melyekben a törvénycikkek, rendeletek, döntvé­
nyek, kihágások, — az egyes közegek hatásköre, az 
egészségügyi szolgálat foglaltatnak. Minden rész végén 
függelék címen számos formulare, kimutatás, bizonylat, 
javaslat, vélemény, szabályrendelet, stb. csatoltatok.

, A “unliát neiu nélkülözhetik a hatósági tisztvise­
lők és községi elöljárók; oltóorvosok, községi és köror­
vosok, járási és főorvosok, szolgabirák, polgármesterek, 
alispánok és referensei, sőt a főispánok sem. Továbbá 
a halottkémek, a küiömböző felekezetek papjai, trachoma­
orvosok tanintézetek igazgatói, tanítók, tanfelügyelők, 
tébolydák igazgatói, kórházak és gyógyintézetek vezetői, 
törvényszékek és járásbíróságok birái, a fürdők és ás­
ványvizek tulajdonosai, törvényszéki orvosok és ezen 
teendők végzésére kirendelt orvosok, a hajózási, postai 
es vasúti tisztviselők, szülésznők, magánorvosok, a be- 
tegsegelyzö pénztárak és orvosai, a gyógyszerészek, fog­
orvosok és technikusok, egyetemi klinikák, a főváros 
egészségügyi közegei, stb.
• a ^ .kivál0 munka végén pontos tartalommatató, jó 
index, közszolgálatban levő orvosok részére határidő-nap­
lók találtatnak. — A szövegben mindenütt záró jelek

L E ffi 0 H D i S.
Irta: NIMEN.

(Vége.)

A jó barát segítségével, Gabriella iparkodásával a 
jólét beköltözött a kis lakásba; az elvált asszony ta­
pintatos s másként kifogástalan viseletével idővel igaz 
barátokra, kellemes kis körre tett szert, mely nagy­
lelkűen szemet hunyt viszonya felett, úgy hogy mire 
leánya a szép Hermin IS éves lett, megengedhette ma­
gának őt hébe-korba a világba is vezetni. És a bájos, 
jól nevelt gyermeknek nemsokára ritka szerencséje is 
akadt. Egy derék, csinos, jó családból származó fiatal 
ember megszerette és megkérte kezét, de azt a hibát 
követte el, hogy nem kérte ki előbb szüleinek vélemé­
nyét. Azok midőn értesültek Gabriella családi viszonyairól 
és főleg szerelmi viszonyáról, mit sem akartak tudni a 
házasságról és kereken megtagadták beleegyezésüket.

A szegény fiatal ember kétségbeesve tudatta ezt 
jövendőbeli anyósával, aki csak arra kérte őt, titkolnák 
el egyelőre amennyire lehet az akadályokat leánya előtt, 
egészen azonban nem lehetett azt előtte sem elhallgatni. 
A szegény kis menyasszony, kinek a gyűrű nem volt 
még az ujján, keserves könnyeket hullatott és könnyei 
forró olajcseppenként égették a szerencsétlen elvált 
asszony szivét. Mit nem tett volna meg gyermekéért ? 
Mindent. Múltját azonbau nem törülhette ki életéből és 
azután épen ez a múlt volt legkedvesebb emléke, ez a 
múlt jelene is volt egyszersmind, mert hiszen még most 
is szerette barátját . . .

Barátnői, a fiatal ember jóakaró rokonai mindent 
elkövettek, hogy a vőlegény szüleinek elhatározását meg­
ingassák ; de az öregek hajthatatlanok maradtak. Egy­
szerű, falusi emberek voltak, kiknek csak egy féle 
fogalmuk volt a becsületről és nem voltak képesek meg 
érteni amaz ezer mentő körülményt, ami a bűnt erény­
nek kereszteli, vagy legalább is elnézi. Nem bírták el- 
szivelni, hogy az ő fiuk nőül vegyen egy leányt, kinek 
anyja elválva él férjétől és viszonyt folytat egy másikkal.

Mikor azonban az öregek látták gyermeküknek 
végtelen bánatát és kitartó szerelmét és máskülönben 
sok jót is hallottak Gabrielláról, ők is gondolkodni 
kezdtek. Végre egy napon magukhoz hivatták az elvált 
asszony egyik legrégibb és legbensóbb barátnőjét, egy 
tekintélyes, kifogástalan jellemű asszonyt, hogy vele a 
házasság feltételeit megbeszéljék.

Gabriella, ki erről barátnője által értesülve volt, 
oda haza a hú barátnő lakásán várta be annak haza­
érkeztél a tárgyalásról. Az öregek Ítélete lesújtó volt 
reá nézve.



Beleegyezésüket a házassághoz csak egy feltétel 
mellett adták meg: Gabriella leányának férjhezmenetele 
után megszakít minden összekütte'ést vagy gyermekével, 
vagy kedvesével. Válasszon.

Ezért tért haza olyan borzasztó kedélyállapotban 
a szegény asszony. Mit tegyen ? Szivének melyik felét 
tépje ki kebléből ? Hiszen mindkettőjüket olyan egy­
formán szereti. Az egyiket hű, odaadó anyai szivének 
minden érzésével, a másikat a negyven éves asszony 
szenvedélyes szivének minden dobbanásával.

Lemondjon-e arról a férfiról, kit annyi éven át oly 
forrón szeretett, ki mindene volt neki szerencsétlensé­
gében, vezető csillaga az élet homályos, tövises utain ; 
lemondjon arról, kihez nemcsak a szerelem, őszinte ra­
gaszkodás, de hála is fűzi, lemondjon most, mikor inkább 
mint valaha szüksége lenne gyöngédségére, mert hiszen 
elveszti gyermekét és egyedül marad . . .

Lemondani róla nem annyi-e, mint hevégezni éle­
tét, eltemetni ifjúságát és belépni az öreg asszonyok 
sorába, ő, ki csak most kezdi meg életének őszét? 
Bedig e kedves évszaknak hány verőfényes, kedves, 
meleg napja van, melyet annyival inkább élvez min­
denki, mert tudja, hogy csak rövid ideig lesz már része 
benne . . . Azután talán azon kis remény is élt szivében, 
l|0gy egyszer, ha majd a véletlen szabaddá teszi, a világ 
előtt is megpecsételhetik frigyüket?

De nem, minderről le kell mondani, örökre elbú­
csúzni kedvesétől . . . vagy leányától! . . .

Könnyei végig peregtek sápadt arcán, mialatt a 
fájdalom szivét elfacsará . . .

Mit tegyen, mit? Határoznia kell azonnal, mert 
hiszen leánya, aki tudta, hogy anyja mi végitől ment 
barátnőjéhez, azonnal otthon lesz és kérdésekkel fogja 
ót ostromolni. Mit mondjon neki ? Oh, majd hogy belé 
nem bolondult ebbe a dilemmába 1 Lemondjon leányáról, 
ne érintkezzék soha többé e kedves gyermekkel és ez 
által talán szerencsétlenné tegye őt is ? Nem bélyegezi 
meg magát ily módon a világ és gyermeke előtt ? . . . 
Akkor tehát szerelméről kell lemondania . . . tizakitnia 
kell a boldogsággal . . . vége, vége mindennek . . .

Még egy harmadik ut is állt előtte, és talán egy 
pillanatra meg is villant e kibúvó a szerencsétlen asszony 
agyában, látszólagosan beleegyezni az öregek óhajába, 
szakítani kedvesével s miután férjhez adta leányát, ismét 
folytatni a viszonyt. Mit tehettek volna akkor vejének 
szülei ellene ? Egyidőre eltilthatták volna ugyan tőle a 
fiatal asszonyt, de ez csak idő kérdés lehetett, mert a 
vérköteléket egy szerető leány és anya között lehetetlen 
széttépni.

De mennyi izgalom, hány heves jelenet, szenvedés, 
egyeuetlenségek támadtak volna I Örökös harc és háború 
a két család között. Nem, ilyen viharos módon ne kezdje 
meg ifjú leánya az életet, ne legyen neki megkeserítve 
boldogsága, legyen legalább ő boldog teljesen, ha sze­
rencsétlen anyja csak lopva lehetett az elhibázott éle­
tében. Ne érje leányát szemrehányás anyja botlása miatt, 
ne bűnhődjék a gyermek az anya bűnéért . . .

Gabriella szive elszorult, amint elgondolkozott közel 
jövője lelett ... mi vár reá ? Bánat, lemondás, keserű­
ség . . . Mit tegyen ? Mit ? ... .

Heves csengetés rázta fel töprengő merengéséből. 
Leánya érkezett haza. Alig nyílt tel az előszoba ajtaja, 
egy (ide, csengő hang lázas türelmetlenséggel kérdezé :

— Itthon van a mama ?
Ls a cseléd igenlő válaszára egy ifjú leány forgó­

szélként rontott az ebédlőbe.
Gabriella hirtelen felugrott és leánya elé ment.
A bájos, kedves gyermek anyja karjaiba vetette 

magát, hevesen megcsókolá és kerdé:
— Mama, mama, szólj hirtelen, mi hirt hoztál?

V an remény V Van ?
Gabriellán annyira erőt vett a felindulás, hogy egy 

percig képtelen volt szólni. De nem sokáig tartott. Sze­
retett gyermeke aggályának láttára minden más érzés 
elnémult szivében. Hogyan ? szerencsétlenné tegye ezt 
a kedves jó gyermeket, ki tizennyolc éven át szeme- 
tenye volt, vagy pedig elhagyja őt akkor, mikor leg­
inkább reá fog szorulni anyai tanácsaira?

Nem habozott többé; szivében meghozta az ál­
dozatot.

gazda megijedt, étvágytalan szomorkodó disznait hamarosan 
leszuratta, hogy — amint mondani szokták — a veszett 
fejszének legalább a nyelét megmenthesse, vagyis: hogy 
kisebb legyen a kára, a beteg disznónak legalább a húsát 
akarta felhasználni.

Értsük meg egymást: nem ebben volt a hiba, hisz 
a kármentő szándék csak dicséretes lehet. Sőt a beteg 
disznó gyors leölése, a kár csökkentésén kívül, a hol elő- 
vigyázúk voltak, még haszonnal is járt, mert minél előbb 
szúrták le, annál rövidebb ideig terjesztette a beteg sertés 
azt a ragályozó anyagot, a mely ezt a veszedelmes beteg­
séget okozza. Hanem abban rejlett a hiba, hogy sok helyütt 
a betegeskedő disznót nem vették ki a falkából, ott szúr­
ták le a többi disznó között, a hol éppen állott vagy 
feküdt. Evvel a könnyelmű eljárással terjesztették tovább 
a betegséget.

Mingy árt kiderül, hogy mikép terjedhet ilyen utón 
a betegség.

. ~ Jó rLii;t llozok kicsikém — mondá bágyadt mo­
sollyal — férjhez mehetsz . . . beleegyeztek.
, .. ..,..^z. ifju leáa>' felsikoltott örömében. Azután hirtelen 
Körülölelve anyjának derekát, táncolni kezdett vele.
..... ~ M*“a> “iauia — kiáltá — lehetséges-e ? Nincs 
többe akadaly - Nincsen? Igazán nincs?

— Nincs — teleié a szegény anya erőltetett öröm­
mel es megölelte gyermekét, hogy elrejtse felindulását.

— Mmo gyönyörűség élni — ujjongott az ifjú 
c ny ipuult orcákkal — oh, mama, minő szép az élet, 

uimii rózsás. ’
, , . ^ szegény megkínzott asszony nem felelt semmit, 
leüajta tejet es a rózsás élet töviseire gondolt.

Közgazdaság.
A seríésYészben megbetegedett sertések húsának 

megvizsgálása.
Ö- kft esztendő előtt a sertések között olyan betegség 

bpett tol. a milyenre még a legöregebb emberek sem 
emlékeznek. A betegség az egész országban, vármegyéről 
varmegyére, községről községre gyorsan elterjedt. A hol 
kiiitott. kivált a malac- és süidőfalkákban, óriási pusztítást 
okozott. Ezernyi ezer disznó hullott el: sok millió forintra 
mg a kar. a mit a betegség pusztítása folytán a sertés­
tenyésztő gazdák szenvedtek.

Azt a veszteséget, a melyet a gazda sertéseinek el­
hullásából szenvedett, még tetőzte az, hogy ott, a hol a 
sertesvész föllépett, a községeket lezárták, a vásárokat be­
tiltották. E miatt aztán nemcsak az a gazda vallott kárt. 
a kinek disznai elhullottak, hanem kárt szenvedett az is 
a kinek tálkáját a vész elkerülte. Mert nem lévén vásár • 
az egészséges disznót sem tudta értékesíteni: kényszerű­
ségében úgy adta, a hogyan kérték.

Bebizonyosodott, hogy sok esetben maguknak a 
sertéstartó gazdáknak hibájából és vigyázatlanságából 
terjedt tovább a pusztító vész. A mint ugyanis "ez a 
veszedelmes betegség valamely tulkában mutatkozott - a

A tudósok kimutatták, hogy mint egyéb ragadós 
állati betegséget, azonképpen a sertésvészt is olyan parányi 
gomba okozza, a melyet csakis erősen nagyi tó üveggel 
lehet észrevenni. Ez a ragályozó anyag (amit baktérium­
nak hívnak), millió meg millió számban van benne a 
beteg disznó vérében és avval a tulajdonsággal bir, hogy 
ha egy mákszemuyi rész kerül is belőle az egészséges 
disznóba, ennek a testében rövid idő alatt olyan nagy 
mértékben elszaporodik, hogy megbetegiti, sőt a legtöbb 
esetben megöli a disznót.

Már most, ha az ilyen ragályozó vér, szúrás közben 
kifolyik: beszennyezheti és megfertőztetheti az eleséget, 
az ivóvizet, a fii rüsztöt, a szállásnak és akolnak a földjét 
is. Az eleséggel és vízzel a ragályozó anyagot az egész­
séges sertések fülvehetik,. megfertőztetik önmagukat és 
megfertőztethetnek más sertéseket is.

A sertéstartó gazdák különben nem csupán a leölés­
nél követtek el vigyázatlanul nagy Libát, hanem a beteg 
sertés húsának kezelésénél és fölhasználásánál is. Gondat­
lanul jártak el a hússal, melyben szintén benne van a 
ragályozó anyag; máskor olyan bust és szalonnát hasz­
náltak étkezésre, a melyet a betegség megrontott, sőt az 
emberek egészségére is károssá lett.

Szükségesnek mutatkozik ennélfogva, hogy a sertés­
tartó közönség a helyes eljárásra kitanittassék és mind­
arról tudomással bírjon, a mivel baj esetén, nagyobb 
bajoknak elejét veheti.

1. A beteg sertés leölése és a szúróhely tisztogatása.

A beteg sertés leszurásánál a legnagyobb vigyázatot 
arra kell fordítani, hogy a leölt sertés vérével és hulla­
dékaival a ragályozó anyag ne terjesztessék.

A leölésre szánt disznót a falkából ki kell szedni 
és olyan helyen leszúrni, a hová sem disznó, sem egyéb 
állat nem férhet. Különösen kerülni kell az olyan helyeket, 
a melyeken trágya, szalma, szemét, forgács vagy egyéb 
hulladék van. Lehetőleg tiszta és kemény helyet kell 
választani, a melyet könnyen és jól lehet azután tisztítani. 
De ha az a hely mégis szemetes lett volna, legjobb lesz 
a szemetet összegyűjteni egy teknőben vagy dézsában, 
miből semmi sem buli ki, alkalmas helyre vinni és ott 

I elégetni vagy mély gödörbe elásni. Nagyobb biztonság 
okáért a kifolyó vért, úgyszintén az állat felbontásakor 
eleső részeket (a ganéjt, hulladékokat) külön edényekbe 
kell felfogni és gondosan eltávolítani, nehogy az egészséges 
jószág magát avval befertőztesse.

Miután pedig a legnagyobb vigyázat mellett is meg­
történik, hogy a szuróhelyet akár a vér, akár a ganéj 
beszennyezte: a sertés testrészeinek eltávolítása után a 
szuróhelyet meg kell tisztogatni.

Ha az ülést olyan helyen teljesítettük, amely nincsen 
téglával vagy padlóval burkolva: akkor ott a földet két- 
három ujjnyi vastagságban lekaparjuk, a lekapart földet 
félannyi oltatlan mészszel jól összekeverjük és a trágya­
gödörbe elássuk, annak idején a trágyával a szántóföldre 
kiszállítjuk és gondosan alászántjuk. Ellenben ha a leszúró 
hely kővel vagy padlóval van burkolva, akkor a burkolatot 
forró lúggal erősen lesuroljuk és súrolás után jól kiszá­
radni hagyjuk.

2. A beteg sertés busának kezelése.

Tapasztalásból mondjuk, hogy a sertés vész úgy ter­
jedt el egy-két udvarból az egész községre, a községből 
meg a szomszédos falvakra, hogy a beteg disznó busát a 
szomszédok meg az atyafiak megvették, ki-ki a falujába 
bazavitte, odahaza az asszony megmosta és a mosóvizet 
már a mint az szokás, a moslékba öntötte, azután a saját 
disznajával megitatta.

Hát bizony ezt nem szabad tenni. Föntebb már 
említettük, hogy a sertésvészes disznó vérében millió meg 
.miliő számra van meg a betegség csirája, vagyis az a 
ragalyozo anyag, a miről az előbb beszéltünk. Már most 
ha a húst megmossuk, ebből a csirából sok kerül a vízbe.’ 

dagos, hogy ha az ilyen fertőzött vizet az egészséges 
‘SZ.n° meg,ssza- a sertésvésznek csiráját is magába veszi, 

attól nemcsak maga betegszik meg és pusztulhat el. de 
a betegséget más disznókra is tovább terjesztheti ' 

Különösen figyelmeztetjük az olvasót arra, hogy itt 
nem csak olyan disznóról beszélünk, a melyet a gazda 
maga szúr le, hanem olyanról is, a melynek busát a 
mészárszékben vagy a hentesboltban árulják. A székben 
árult hús sem származik mindig egészséges állattól; ha 
nem vagyunk elővigyázatosak, bizony abból is átragadhat 
a baj más disznóra.

Az elövigyázat sok bajtól óvja meg a szegény em­
bert. Legyünk tehát óvatosak, elővigyázók! Azt a vizet,

a melyben a disznóhust öblögettük: soha ne öntsük a 
moslékba és ne itassuk meg a disznóval; elönteni is csak 
akkor szabad, ha előbb jó sok oltott meszet keverünk abba. 
Az oltatlan mész még jobb, abból kevesebb is kell.

3. A beteg disznó hasának és szalonnájának élvezése.
A sertésvész-betegség kezdetén leszúrt disznó busában 

még nincsen olyan anyag, a mely az ember egészségének 
megártana, föltéve természetesen, hogy a bust jól meg­
sütik vagy megfőzik.

Ellenben ha a disznó már nagyon beteg és ilyenkor 
szúrják le, annak a busa könnyen megbetegiti azt, a ki 
abból eszik.

A beteg disznó húsának és szalonnájának élvezésé­
nél tehát nagyon óvatosaknak kell lennünk. A nagyon 
beteg vagy hosszabb időn át szenvedő disznónak sem 
busát, sem szalonnáját megenni nem szabad.

Ez a vigyázat! szabály szól ugyan a háznál leölt és 
magánfogyasztásra szánt sertéshúsra is; de szól különösen 
arra a húsra, a melyet mészárszékben vagy hentesboltban 
közfogyasztásra nyilvánosan árulnak. Az ilyen húst a 
lakosság egészségének fentartása érdekében különösen 
szigora és pontos fel vigyázat alatt kell tartani. Ez a fel­
ügyelet és ellenőrzés községekben a hús vizsgálattal meg­
bízóit vágóhídi biztos teendője, a kinek kötelessége a húst 
alaposan megvizsgálni és lelkiismeretesen meggyőződni 
arról, hogy a hús élvezhető-e és gondoskodni arról, hogy 
az ártalmasnak látszó hús a közfogyasztásból el vonassák 
és késedelem nélkül megsemmisittessék.

4. Eljárás a hasvizsgálatnál.
Elmondjuk már most azt, hogy s miképp kell a hús 

megvizsgálásánál eljárni. A leölt disznónak mely testrészei 
azok, a melyeket a vizsgálónak meg kell tekinteni és 
mely jelekből lehet a húsnak ártalmatlan vagy káros vol­
tára következtetni.

Véleményt arról, hogy a hús egészséges-e vagy nem, 
csak az mondhat, a ki az állatot élő állapotban is, meg 
feldarabolása után is, alaposan megnézte. A vizsgálatnak 
tehát egyaránt ki kell terjeszkednie úgy az élő állatra, 
mint leszurás után a disznónak minden testrészére. De 
különösen magára a húsra és a szalonnára, ezenkívül 
főleg még a tüdőre, a belekre és a vesére, mert ezeken 
fordulnak elő azok a változások, a melyekből a seríésvész- 
betegséget legjobban lehet felismerni.

5. Az élő sertés megvizsgálása.
Gyakran előfordul, hogy a hús olyankor is egész­

ségesnek látszik, mikor a disznó maga súlyos beteg volt.
A húsból magából tehát annak ártalmas vagy ártalmatlan 
voltát sok esetben biztosan megítélni nem lehet. Ilyenkor 
megnyugtató útbaigazítást csupán az nyújthat, ha a disz­
nót életében vizsgáljuk meg.

Olyankor, a mikor a sertés hirtelen nagyon megbe­
tegedett és állapota napról-napról, sőt sokszor óráról-órára 
rosszabbodik, ha az orrából vér jön, ha véreset hugyozik : 
biztosan következtetni lehet arra, hogy az emberi egész­
ségre veszedelmes vérbomlás a sertésben már bekövetke­
zett. Az ilyen beteg disznónak a busát nem tanácsos 
megenni, mások számára kimérni meg éppen nem szabad 
mert aki ezt teszi, büntetésbe esik, börtönbe is juthat.

Ezért szükséges, sőt elkerülhetetlen, kivált a köz- 
fogyasztásra szánt disznóknál az, hogy a vágóhídi biztos 
azokat már a leölés előtt is megtekintse.

6. A romlott és ártalmas has jelei.
Az emberi egészségre ártalmasnak és romlottnak 

kell tekinteni az olyan bust, a mely sok vért tartalmaz, 
ug)b bogy összenyomáskor bőven csepeg belőle a vér;

a melynek a színe nem világos barnavörös, hanem 
sötétbe megy át;

a melyben a rostok (a húsnak a szálai) között vörös 
csikók és véres erek látszanak ;

a mely nagyon nedves vagy pedig többé-kevésbé 
kocsonyához hasonló.

Az a hús, a mely a megromlásnak ezen jelét mu­
tatja, még erős átfőzés vagy megsiités után is veszedel­
mesen megbetegitheti az embert. Az ilyet tehát em­
beri élvezetre felhasználni semmi szili alatt sem szabad.

7. A romlott és ártalmas szalonna jelei.
Mindenki tudja, hogy az egészséges disznó szalon­

nája szép fehér, egészen tiszta. Ha a beteg disznó után 
nyert szalonna az egészséges szalonnához hasonlít, vagyis, 
ha abban vörös erezetek, véres pontok és csikók nem 
láthatók: az ember egészségére még nem káros, de csakis 
abban az esetben, ha zsírnak kiolvasztva használják.

Ellenben, ha a beteg disznó után nyert szalonnában 
vörös véres erek, véres pontok és csikók, kivált pedig ha 
nagyobb sötét várfokok láthatók : a szalonna, illetve a háj 
az ember egészségére káros, emberi fogyasztásra tehát 
sem nyersen, sem megíüstölve nem alkalmas, de sőt zsír­
nak kiolvasztva sem szabad azt étkezésre felhasználni, 
hanem ilyen esetben a szalonna és a háj kiolvasztva csu­
pán ipari célokra (szappanfőzésre) használható fel.

8. A tüdő megvizsgálása.
Ha egészséges disznót ölünk: annak a testéből majd­

nem összes vére kifolyik és csak igen kevés marad vissza 
a belső részekben. Innét van, a mit minden sertésölő 
gazda tapasztalt, hogy az egészséges állapotban leszúrt 
disznó tüdeje balavány rózsaszínű és belőle, kézzel, alig 
egy-két csöpp vért lehet kipréselni.

Nem igy van ez a sertésvészes disznónál. Ennél a 
tüdő — hiába vették vérit a disznónak — nem halványo­
dik el, hanem sötétvörös marad, sőt helyenkint egészen 
feketevörös szint mutat.

Az egészséges fi 
rugalmas, olyan form J 
késsel belevágunk, s- 
babos vöröses folvadéi 
tesszük, nem merül e 
van benne, mint a fe :

Ellenben a beteg 
egészben vagy egy r- • 
nánk meg; ha belei:' 
merül: a vágás lapján' 11 
mert levegőbuborék mii 

Az ilyen kémén 
vagy legalább a közép 
juk, a kézben széttüre l| 

A tüdő külseje, iu| 
sima, fényes hártya bol 
gyakran pedig olyan 
lágyak és a felületről 
tüdő kívülről, mintha i|

!k A i > 
A sertésvész a < ii 

okoz, hogy azokból a II 
tehát még a belek felv J 

Az a hártya ugvj 
sejét ki béleli és a bef -fl 
hashártya), a beteg ser j 
mint az egészséges disz 
kint vörös színű. fénvteiJ 
Ha a beleket ujjainkka1 
keményebb csomókat ér J 
juk. a belső hártya sőt n 
tebb pontok és csikók is 
piszkossárga rakód mán v iJ 
kaparni.

A hol a keményei iJ 
kerek vagy hosszúkás, faj 
dések láthatók, olyan forr 
gomba kalapja, sokszor 
melyik már felfakadt. Má 
koznak, a melyeket erőst 
Ezen mélyedések feneke 
többnyire piszkos sárga 
kői!ás borítja.

10. A vcs, 
Ha a disznó a st r 

megbetegedett, ha vért s 
juk látni, hogy a vesét s< 
mert a vese a betegség 
átszakadt. Az ilyen diszu 
enni. de még inkább ne í 
rek között szétosztani.

11. A has árta'i 
A húsban, szalonm.l, 

kozó és föntebb már leirt 
a disznó felbontásakor g 
szembetűnő jelek vehetők 
hogy a belső részek arán 
belső részeket bevonó h 
véres csíkok mutatkoznak.

Ezek a jelek szint 
bizonyítanak, kivált abban 
betegedett meg és állapot 
bodott.

sertesvészen ütmem 
fellm

12. * 1 seriéis vésze

Nem ritka
nem puszin 1 el.
liizik. Csák­ késői
egyik ul ás ik belső
mindig föl lelhető.

A sertés vészén átim 
sajt- vagy turószerű csomói 
kidudóvódásukat es ezeken 
lehet találni. Az ilyen rég 
mint a frissekben, a sajtos < 
is hiányzik a vörösség vág 

Az a kérdés, hogv ; 
szalonnát szabad-e felhaszn.

Minthogy a tapasztal; 
ben sem a hús, sem a szál 
ártalmas anyagokat, melvek 
tennének: ebből az okból a 
lonnáját. a melyek a leszúr; 
voltak, vagy csupán a hajtá 
teieu rosszul, az ember meg 
a szalonna különben is ép ne

STTKL
Barátaim és jó i 

csajkás járásban, a ki 
ez utón mondok isteni 

Ó-Becse, 1897. a
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Az egészséges tüdő, ha megtapogatjuk, mindenütt 
rugalmas, olyan forma, mint a lószőrrel hélelt párna; ha 
késsél belevágunk, sereeg. a bemetszés lapjáról finom 
habos vöröses folyadékot lehet a késsel lekaparni; ha vízbe 
tesszük, nem merül el, hanem úszik a tetején, mert levegő 
van benne, mint a felfújt hólyagban.

Ellenben a beteg disznó tüdeje nem rugalmas, hanem 
egészben vagy egy részében kemény, akár a májat fog­
nánk meg; ha belevágunk: nem sereeg; a vizben alá­
merül : a vágás lapjáról levakart vörös folyadék nem habos, 
mert levegóbuborék nincs benne.

Az üyen kemény tüdőrészlet gyakran sárgásvörös, 
vagy legalább a közepe táján sárgás szinti Ha megnyom­
juk. a kézben széttöredezik, mint a lágy sajt vagy a túró.

A tüdő külseje, melyet az egészséges disznónál finom, 
sima, fényes hártya borit: a beteg disznónál homályos,’ 
gyakran pedig olyan rakodásokkal van borítva, melyek 
lágyak és a felületről könnyen lekaparhatok. Olyan a 
("du kívülről, mintha nedves lenne.

Ö. A belek megvizsgálása.
A sertesvész a disznó beleiben olyan változásokat 

okoz, hogy azokból a betegségre a has felbontása után, 
tehát még a belek fel vágása előtt lehet következtetni.

Az a hártya ugyanis, a mely a hasnak egész bel­
sejét ^ ki beleli es a beleket is bevonja (az úgynevezett 
hashartya), a beteg sertésnél nem olyan sima és fényes, 
mint az egészséges disznónál lenni szokott, hanem helyen- 
kmt vörös színű, fénytelen és véres erek látszanak rajta. 
Ha a beleket ujjainkkal megtapogatjuk: egyes részeken 
keményebb csomókat erezünk. Ha pedig a beleket felvág­
juk, a belső hártya sötétpirosnak látszik, rajta még söté- 
telib pontok es csíkok észlelhetők, helyenkint pedig olyan 
piszkossárga rakódinánv borítja, a melyet könnyén le lehet 
kaparni.

A hol a keményebb csomót érezzük, a belső hártyán 
kerek vagy hosszúkás, fakó szürkéssárga szinti kiemelke­
dések láthatók, olyan formájuak, mint a minő a csiperke 
gomba kalapja, sokszor meg olyan, mint egy kelés, a 
melyik már felfakadt. Másutt ismét bemélyedések mutat­
koznak, a melyeket erősen felduzzadt sánc vesz körül. 
Ezen mélyedések fenekét és a körülfogó sáncok széleit 
többnyire piszkos sárga vagy zöldes.' színű, szétmálló lera­
kodás borítja.

10. A vesék megvizsgálása.
Ha a disznó a sertésvészben hirtelen és nagyon 

megbetegedett, ha vért is hugyozott, leölése után azt fog­
juk latin, hogy a vesét sokszor igen sok vér veszi körül, 
mert a vese a betegség rossz matériája miatt magától 
a tszakadt. Az ilyen disznónak a busát nem szabad meg­
enni. de még inkább nem szabad kimérni, vagy az embe­
rek között szétosztani.

11. A hús árt ahn asságá nalc éggel jelei.
A búsban, szalonnában, tüdőben és belekben mutat­

kozó es föntebb már leirt elváltozásokon és jeleken kívül 
a disznó felbontásakor gyakran a többi belső részen is 
szembetűnő jelek vehetőkészre. Kivált az gyakran látható, 
hogy a belső részek aránylag sok vért tartalmaznak: á 
belső részekét bevonó hártyákon pedig véres pontok és 
veres csíkok mutatkoznak.

Ezek a jelek szintén a hús ártalmassága mellett 
bizonyítanak, kivált abban az esetben, ha a sertés hirtelen
betegedett meg és állapota rövid idő alatt nagyon súlyos­
bodott. J

/•'. A sertésvészen átment sertés hasa- és szalonnájának 
felhasználása.

Nem ritka eset, hogy a sertésvészbe esett disznó 
nem pusztul el. hanem látszólag megjavul, sőt meg is 
bízik. Csak később, a leöléskor derül ki azután, hogy 
egyik- másik belső részben a betegség maradvánva mL 
mindig í < V) I el hefő. ' °

A sertésvésze,, átment disznóknál kivált a tüdőben 
sajt- vagyonrészen! csomókat, a belekben pedig helyenkint 
kuludorodásokat és ezeken szintén hasonló felrakodásokat 
lehet találni. Az ilyen régi eseteknél azonban, nem u»y 
mint a Irissekben. a sajtos csomók körül, valamin (egyebütt 
is hiányzik a vörösség vagy a vérkiömlés.

Az a kérdés, hogy az ilyen esetekben a húst és 
szalonnát szabad-e felhasználni ? '

Minthogy a tapasztalás beigazolta, hogy ilyen eset­
lenben, a lms. sem a szalonna nem tartalmaznak olyan 

a.tamias anyagokat, melyek az ember egészségének rosszat 
ten,nmek: ebből az okiad az olyan disznók húsát és sza 
lenmi,a,. a melyek a leszűrés előtt látszólag egészségesek 
voltak, vagy csupán a hajtás és szállítás alatt lettek hir­
telen rosszul, az ember megeheti, föltéve, ho»v a h„= a 
a szalonna különben is epnek es egészségesnek látszik

___ HIRDETÉSEK-
Vadászterületek bérbeadása.

hoffvfnhrTl,8' SZ-ég el5VirÓ8áSa közhírré teszi,
hifii? * ?Í?'a" dé,el5lt 9 órakor. a községi
gaygagLg* -*

Kőszén eladás.
A szabadkai légszeszgyár tu­

datja a n. é. közönséggel, hogy a 
közelgő őszi és téli idényre néhány 
waggon osztraui kőszén 
koakszot elárusít, a szabadkai 
vasútállomáshoz szállítva, 10,000 
kgr. 180 Irt árban. A szíves meg­
rendelések szeptember hő 1-ig fo­
gadtatnak el.

A szabadkai légszeszgyár 
 igazgatósága.

Kiadó lakások.
Bánát városrész, Kohári-utca;271. szám alatt

kamrai" a’ ?kott f°^080’ kony^ élés­
kamra, közös mosokonyha; továbbá egy udvari
szoba, külön konyha, éléskamra, köZ mos"
hó Möl kiad“" ttSkamra’ n°V6mber

Bővebb értesítés a házban kapható. 2 2

483. szám.
1897.

Árverési hirdetmény.

Kiadó lakások.
Apatini utón, egy újonnan épített házban 

két négy-négy szobás lakás f. évi november 
LÓ 1-től (esetleg előbb is) kiadó. A ház úgy 
külsőleg, mint belsőleg a modern igényeknek 
teljesen megfelelő s kényelmes lakást nyújt. A 
lakások 3 utcai, 1 udvari szobából, két, nyári 
és téli konyhából, külön padlásból és pincéből áll. 

Bővebb felvilágosítást ad a háztulajdonos

_______ ifi- Bosnyák József.
Egy használt női KERÉKPÁR olcsón

ELADÓ. ^
2—2 Cím a kindóhivatalban.

Pályázati hirdetmény.
Turia község kisdedóvodai felügyelő-bizottsága 

részéről az újonnan rendszeresített óvónői és melléje 
alkalmazandó dajka állásra ezennel pályázat hirdetteti'k, 

iá Az óvónő évi fizetése 360 frt készpénz, 40 frt fűtési 
átalány amely átalányból az óvónő köteles leend az 
óvoda helyiségének fűtéséről és tisztításáról is gondos­
ad111’ es szabad lakás. Dajka évi fizetése 120 forint

Az óvónő fizetése előleges, a dajka fizetése utólagos 
havi leszletekben,a fűtési átalány első részlete szeptember

a, ™a8odlk részlet február 1-én a községi pénztár­
ból szabályszerűen kiállított nyugta mellett ki fog szol­
gáltatni. °

Felhivatnak mindazok, akik az óvónői állást el­
nyerni óhajtják, hogy a hazai kisdedóvónőképző-intézetben 
nyert képesítésről szóló oklevéllel és egyéb okmányokkal 
felszerelt kérvényeiket alulírott bizottsági elnökhöz f. 
evi., ^u6usztus hó 25. napjáig annál inkább 
nyújtsák be, mert a később érkező folyamodványok 
figyelembe vétetni nem fognak.

A dajkai állásra pályázók kimutatni kötelesek
teljesen egészségesek és példás erkölcsi magavi- 

seietuek.
. az óyónő, mint a melléje alkalmazandó daj­
kától követeltetik, hogy a községben divó szerb nyelvet 
tökéletesen bírják.

Kelt Turián, 1S97. évi julius hó 28 án.

Tajkov Milos,
kisdedóvodai bizottsági elnök3—3

1463. sz.
tkvi 1897.

(Árverési hirdetmény.

Barátaim és jó ismerőseimnek mind a két 
csajkás járásban, a kiktől el nem búcsúzhattam 
ez utón mondok istenhozzádot!

O-Becse, 1897. augusztus 11.
Gavanszky Milos,

__  közs. jegyző.
) Az e rovatban közlőitekért nem vállal felelősséget a szerk.

Felelős nerkesitő:
Dr. BALOOHY ERNŐ,

kos-és váltó-ügyvéd.
Laptuiajdenes és kiadó

BITTERMANN NÁNDOR.

, w / ^Bdság-hi kir. járásbíróság mint telekkönyvi 
hatóság közhírré teszi, hogy Satz Jakab dr. Legrand 

erenc képviseltje végrehajtatnak Eszterák András 
v grehajtast szenvedő elleni 500 frt tőkekövetelés és 
jaru kai iránti végrehajtási ügyében a zombori kir. 
orv nyszék (a hódsághi kir. járásbíróság) területén 

. , I h™cra községében fekvő, a pivnicai 807. sz.
índrá" A" í ^n3."7104/d- 2 sz' alatt foglalt s Eszterák 
árveré tTen/ 10 “^Jaor» 443 frt kikiáltási árban az 
Í897 , 6 rendeke> és b°gJ a fennebb megjelölt ingatlan 
Pivníoa U'ik naPJán délután 3 órakor
résen a koz®fgh.azanal megtartandó nyilvános árve- 

megállapított kikiáltási áron alul js eladatni fog.
árának Vno^T szándékozók tartoznak az ingatlan becs- 
az 1881 ‘t °A ^ v^IS 44 frt 30 krt készpénzben, vagy

§-4ba-
1-én odód , kok 4s az 1881. évi november hó 
rendelet 8 s A31,*. kek lgazsagügyminiszteri
ban a kifcüldf/t ök ^vadékképes értékpapir- 
t c 170ott feezehez letenni, avagy az 1881. LX.

' M i7i b a ^rtelmóben a bánatpénznek a bíró 
sagnal előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni. *

Kelt Hódsághon, 1897. évi április hó 20-án.

A M mint

mu A h,rt, í'A^g' végrehajtó az 1881. évi LX. t. c 
102 ^ a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy az 
apatim tek. kir. járásbíróság 1897. évi 6852/189^ sz 
végzéséi következtében dr. Bruck Mór ügyvéd által 
képviselt Kaufman Jakab javára Klem Veiídel apatini 
lakos ellen 204 frt 34 k/és járulékai erejéig T896 
évi oktobei ho 17-en foganatosított biztosítási végre- 
hajtas utján lefog alt és 758 frtra beesült gabonanemfek
etdM„é:kbu;orbo1 áMó .,«5.« 4rrerést

Mely árverésnek az apatini kir. jbiróság 6460/1897
896 gé1Se- r Jtá^2,04-frt 34 kr tdkekövetelés, ennek 

!8J6. évi Julius ho 1-so napjától járó 8% kamatai és
edd.g összesen 51 frt 2 krban biróilag már megálla­
pított költségek erejéig Apatinbr.n alperes lakáfában
•eeniAe/A°Z ésére 1897~lk évi augusztus hó 30-ik nap­

jának délelőtti 9 órája határidőül ki tűzetik és ah hoz ^a 
venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg
J%«aZeerinÍett11Dg0Sag°k az 188L évi LX. t. c 107 

A§;a>!el™ében készPénzfizetés mellett a leg­
többet ígérőnek becsáron alul is el fognak adatni/ 

Kelt Apatiuban, 1897. évi augusztus hó 8-án.

Oláh János,
kir. bir. végrehajtó.

1247. szám.
E89E

Földhaszonbéri hirdetés.
A kalocsai érsekség tulajdonát képező, Bács-Bod-

íltX ““’“ éS Dér°^a

1. lercsanik puszta 2770 kát. hold 328 n öl terü­
lete, a rajta levő uradalmi épületekkel és halászati jog­
gal a puszta területéhez tartozó vizekben, továbbá mel- 
lekhasznalatul a Kis- es Nagy-Pakau 844 kát. hold 66 
□ ol erdóterutet üzemtervileg előirt megszorítások mel-
Sí JSS lege,teléM. gubacsszedés

2. Puzsár puszta 1285 kát. hold 1357 n öl térti 
lete a rajtalevő uradalmi épületekkel és halászati ioíal 
a puszta területéhez tartozó vizekben, továbbá melffk 
basználatul a Br.anyevina II. vágás sorozatban 545 kát
old <1 □ ol erdőterület üzemtervileg előirt megszori" 

tasok mellett kihasználható részleteinek legeltetése 
gubacsszedes és makkoltatással együtt; S e’

3. Nevolin gazdaság 95 kát. hold 1214 n öl terű 
lete a rajta levő uradalmi épületekkel és halászati A i 
a puszta területéhez tartozó vizekben. Üa,ászatl W1

4. Kisztováci tábla 75 kát. hold 622 n öl területtől
n ..,0'TrDebe ák Paszta E részlete 356 kát. hold 271 
□ ol, II. részleté 373 kát. hold 959 n öl Hr Ja l V
nrVm -f0,5 829 P Öi’ IV' részlet? 453 ka ^ d 1464 □ ol, V. részlete 477 kát. hold 619 n öl VT 
resziete 407 kát hold 839 □ öl területtel, l’z I
kei’egyit, ‘ terllle=eke0 le»6 uradalmi épületek-

6. Kletics puszta 1473 kát. hold 95 □ öl terület 
a Lianyevina II. vágás sorozatban 840 kát. hold 97 n 
o erdőterület üzemtervileg előirt megszorítások mellen 
maki Z n ? . reszIete,aek legeltetése, gubacs-szedés és

kévretaU88a egJUtt 89S" éV' október l tő1 számított

7. Gáj-Guvnistye 1533 kát. hold 177 n öl
8. Vranyák Széplak 739 kát. hold 50 n öí.

141 i" Mran^-7ma, n-..váSá8 sorozatban 293 kát. hold 
ti 9 |d erdőterület üzemtervileg előirt megszorítások 

mellett kihasználható részleteinek legeltetése, gubacs- 
szedéssel és makkoltatással együtt, és pedig • 

a) Gáj és Guvnistye,
, . .. b). Vra-ytt? SzéP’ak erdők kihasználható rész­
leteit illetőleg 1898. évi október 1-től számított 3 évre 

c) Branyevina II. vágássorozatban levő erdő ki* 
használható rész eted dfetőkg pedig 1898. évi október 
hó 1 -t<51 számított 2 évre az érsekuradalmi ieaz- 
gaíoságuáí Kalocsán, 1897. évi szeptember 
ho 2-ik napjan tartandó zárt ajánlati ver­
seny utján haszonbérbe fog adatni.
... A í,ör1el°‘ szándékozók felhivatnak, hogy 50 kros 
bélyeggel 10készpénzben vagy ezen összegnek meg­
felelő, ntvertekben számított, óvadékképes értékpapí­
rokban csatolandó bánatpénzzel ellátott zárt ajánlatukat 
mdyben a megajánlott haszonbér! összeg számokkal és 
betűkkel kiírandó és kijelentendő, hogy ajánlattevő a 
haszonberi feltételeket ismeri és azoknak magát aláveti 
— a fent kitett nap déli 12 órájáig az alulirt urad 
igazgatóságnál nyújtsák be.

A ki több fentebbi bérletre tesz ajánlatot, ezt egy 
beadványban teheti, de a haszonbéri összeget minden 
részletre külön tüntesse fel. 6

Elkésve érkezett, vagy utó-ajánlatok nem fognak 
figyelembe vétetni. 6

Az ajánlattevők közötti választás joga az urad 
főigazgatónak tartatik fenn. 6

A részletes haszonbérleti feltételek e'ulirt uradalmi 
igazgatóságnál, - Pest-Pilis-Solt-Kis-Kun megy-i. szent- 
istváni számtartóságnál, - és Bács-Bodrogh megye Bács 
községében állomásozó fóerdészi hivatalnál, a szokásos 
hivatalos órák alatt megtekinthetők.

Kalocsán, 1897. évi julius hó 18-án.

3-3 Érseknradalmi igazgatóság



Kiadd lakás.
('sendes-utcában. volt Tóth 

keztyűs tele házban egy lakás, mely 
áll 4 szoba, 1 előszoba, 2 konyha, 
éléskamra, külön pince és padlás­
ból. — azonnal, vagy november 
1-étől kiadó. Bővebbet Grosz S-
ieríiszabó-űzletében. 3-3

1392. sz.
1897.

Hirdetmény.
A kalocsai érsekuradalmi igazgatóság közhírré teszi, 

hogy az érsekség tulajdonához tartozó és Pest-Pilis-Solt- 
Kis-Kun megye alsó részében a Duna mindkét oldalán 
fekvő dunai erdőkben 1897. évre üzemtervileg kijelölt 
vágások zárt Írásbeli ajánlatok mellett vágásonkint ela­
datni fognak; ha az Írásbeli ajánlatok a kívánt ered­
ményt nem biztosítanák, azonnal szóbeli árverés tartatik.

Minden egyes vágásra külön ajánlat teendő, egy 
vállalkozó azonban több ily egyes ajánlatot egy levélbe 
is foglalhat.

Ezen ajánlatok 10°/o bánatpénzzel ellátva 1897. 
évi szeptember hó 9-ik napján d. e. 10 óráig
az uradalmi igazgatóságnál nyújtandók be.

Az árverési feltételek az uradalmi igazgatóságnál 
és az erdőmesteri hivatalban megtekinthetők.

Az eladandó vágások a következők:
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Kalocsa, 1897. augusztus 6.

Az igazgatóság.
Utánnyomás nem dijaztatik. 3—1

2108. szám 
tkvi 1897.

Árverési hirdetmény.
A liódsághi k ir. járásbíróság mint telekkönyvi ha­

tóság közhírré teszi, hogy Csendíts Lázár végrehajta­
tnak kiskorú Szubotin Bogolyub végrehajtást szen­
vedő elleni 198 frt tőkekövetelés és járulékai iránti 
végrehajtási ügyében a zombori kir törvényszék, (a 
boilsághi kir. járásbíróság) területén lévő, Pivnica köz 
ségében fekvő, a pivuicai 1157 sz. tjkvben foglalt 
A. I. 1—8. sorsz. alatt foglalt ’/4 ed telek földből 
kiskorú Szubotin Bogolyubot '/a ed részben megillető 
jutalékára; legelő illetmény nélkül, mert a legelő a 
tjkvben kitüntetve nincsen, 1417 frt 50 kr kikiáltási 
árban az árverést elrendelte és hogy ezen fentebb meg­
jelölt ingatlanok az 1897. éri augusztus hó 31-ik napján 
délután 3 órakor Pivnica községházánál megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alul 
is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan 
becsárának 10°/o-át vagyis 141 frt 75 krt készpénzben 
vagy az 1881. LX. t. c 42 § ában jelzett árfolyammal 
számított és az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. 
alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. § ában ki­
jelölt óvadék képes értékpapírban a kiküldött kezé­
hez letenni, avagy az 1881. LX. t. c. 170. § a értel­
mében a bánatpénznek a bíróságnál előltges elhelyezé­
séről kiáilitott szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Hódsághon, 1897. évi junius hó 8 án.

A hódsíghi kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság.

Bástya-utca 14‘2. sz. ház, 6— 700 
fu:t cöí jövedelemmel, á elkülönített 
lakosztály fenséges udvannal és hcnttcl, 
jutányos ónon szabad kézből eladó.

Értesülés a háznál. Q 9

A äomegri

Attila-kerékpár
egyedüli gyári raktára Bács-Bodrogh vármegye részére

7/ a
a ^ill

22 O Ívd: B o EB -A- -
A zombori kerékpár-egyesület szállítója

! i: l-i:.«

Javítóműhely saját házban.A zomnon Keren pai-oyjr^u.^ —...... i~ , , . ■ i *'
üvee porcellán, lámpa,majolika, luxus-és khinaezüst diszaruk gyári raktara.

r vidéki megrendelések 24 óra alatt pontosan eszközöltetnek.

Attila-kerekpárok gyári árakon kaphatók. Árjegyzék fagyén és bero«dw.
ViJéki fiókraktáraim: Baja, Szabadka, Újvidék, Zenta.

Az előkelő világ arcszépitője a
^aSHSB5ES?SH5i£r2SHSHSHS2SanffBE2S2SaSESB5^

aŝ
sasasBsasasasBsasaszsEsasasasasascLsasasE

mely hatásánál fogva fölülmúl minden eddig ismert arcszépitő
szereket.

Ártalmas alkatrészektől ment, nem tartalmaz zsíros anyagot, a bőr által 
teljesen felszivatik. Rövid használat után eltávolít az arcról minden 
bőrtisztátlanságot, u. m.: szeplőt, májfoltot, pörsenést, mitessert
Stb., a bőrt fénytelen Simává és hófehérré teszi, nappali használata 
megóvja az arcbőrt a szél és hideg káros hatásától, igen alkalmas 
színházak és estélyekre, mivel a hölgypor általa jobban tapad és az 

arcon állandóan megmarad.
8^- EG7 TÉGELY 7Q KR. 'WQ

Királynő créme szappan,
melynek alkatrészei a Királynő arceréme-el szoros összefüggésben 
vannak, a bőrnek simaságot, üdoséget kölcsönöz. Kiváló jó illatánál 

fogva legelső toilette szappan. Egy darab 50 kr.
„Mivel hasonló névvel teljesen értéktelen és ártalmas utánzatok vannak, minden tégely 

védjegyemmel van lezárva.“ Egyedül kapható:

E.EEJTvdlIES'N^.A.IKEr JÓZSEF 
Angyal-gyógyszertárában ZOMBORBAN.

1
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i
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Postai megrendelések gyorsan eszközöltetnek.

in

1
ü

%

Színházi, mezei, tábori Iát- és távcsövek legkelle­
mesebb részletfizetésre kaphatók

Teltsclx ö-á.s;p©.:r
látszerésznél ZOMBORBAN. ~~~

1445. szám., kig. 1897. 8238. sz.

Pályázati hirdetmény.
Kis-Kér községben megürült rendőrőrsvezetői ál­

lasra, — mely állás havi utólagos részletekben a községi 
pénztárból ßzetendö évi 340 frt készpénzfizetés és sza­
bad egyenruházattal van javadalmazva, — ezennel pá­
lyázat nyittatik. F

Felbivatnak tehát mindazok, kik ezen állást 
elnyerni óhajtják, hogy szabályszerűen — eddigi alkal­
maztatásukat s nyelvismereteiket is igazoló okmányokkal 
— felszerelt sajátkeznleg irt pályázati kérvényeiket f. 
évi augusztus hó 30-ig alulírott községi elöljáró­
ságnál nyújtsák be.

Kis-Kér, 1897. évi augusztus hó 27-én.
Korbai Pál, Meder Ádám,

jegyző. 3—3 biró.

kig. 1897.

Báes-Kula községben lemondás folytán üresedésbe 
jött községi irnoki állásra ezennel pályázatot nyitok. Az 
állás javadalmazása havonként utólagos részletekben 
fizetendő évi 300 frt. Felhívom az ezen állást elyerni 
óhajtókat, miszerint pályázati kérvényüket hozzám f. 
hó 27-ig annál is inkább adják be, mert későbben 
érkezőket figyelembe venni nem fogom.

A választás f. hó 28 án délelőtt 10 órakor fog a 
községházánál megtartatni.

Kelt Bács-Knlán, 1897. aug. 2-án.

Dr. Széchényi Tamás,
^ 2 főszolgabíró

;

XX. évfolys

J.UF1ZET.
Egész Ívre . 6 f] 
Fél övre . . . s f 
Negyed évre i f

A lap szélién! 
illető küldemd 
szerkesztőnek, j 
a laptulajdonoi íj

dendűl .

Egyeis szám át

Zor
A parlament;

fontos ügyeknek el 
A költségvetésen 
a mely már annyi 
alkalmat. j

Senki sem tagJ 
kvóta megállapitáta 
sorban ismét foglald 

Minden tiz e-d 
ügyek ellátásához s 
aránya felett tárgy 
érezni a hijját a.i 
megalkotása alkaltJ 
kulcsot arra nézv 
való hozzájárulás J 
állapíttassák meg. !

A leguehezel 1« 
ott, a hol egyes állanj 
a közösség által igéi 
a hol meg is va i 
kulcsa, még ott J 
aránytalan a felien j 
törvény kényszere ti 
mókát és ha érzik 
ságot. a változhat 
meg benne. j

Nálunk, a hol 
kulcsa és a hol az éj 
tetése mellett eddige 
állapították meg az a 
politikusaink mindtíj 
mával óhajtottak voj 
gosabb, de főleg á.l 
mértékének megállad 

Tavaly a nem;:« 
a nemzeti vagyon j 
mig az imént múlt ti 
az osztrák kvóta-biz 
hozzájárulás mintáján 
rulást ajánlotta.

A nemzeti pán 
Láng Lajos is kész 
javaslatot a kvóta 
De nem lépett vele 
mondja, a magyar

A „BÄC
Haii

Valamikor 1 
Hittem, bízia 
Az el nem tj 
A gyönyöri g

Mikor sugara 
8 szivemet i 
Lgy elfogta 
A szerelem, n

Nem volt egy 
Lgy vágyott 
8 te csak szí 
Te a szerein i

Szegény szivej 
Ilivé, hogy a 
Ha bele néz 
Ilivé, hogy

Pedig ami ou 
Az csak egy 
Csak hiúság 
Mit néki keli

Csali-csalfa sz 
Hogy ó volt. 
Vigaszul béna 
Nem hisz toll 
Se égkékuek,

Zember. Bitterainn NAnder 4« fi» könyv- és kőnyemdijából


